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Suomi valmis terrorismin
vastaiseen yhteistyohon

‘ Pdéministeri Paavo Lipposen (sd) mukaan Suomi on
valmis terrorismin vastaiseen kansainviliseen tiedusteluy-
hteistyohon. Asia oli esilli EU-maiden johtajien dsket-
tdisessd huippukokouksessa Belgiassa.

EU:n oikeus- ja sisaministerit keskustelivat jo aiemmin
viime viikolla muun muassa poliisi-, tiedustelu ja pankki-
toimintaan liittyvin yhteistyon tiivistimisestd. Lipponen
korosti eduskunnassa jirjestetyssa tiedotustilaisuudessa,
ettd asiaan liittyy vaikeita perusoikeuksiin ja kansalliseen
itsemddradamisoikeuteen liittyvid kysymyksii.

Lipposen mukaan Suomi ja muut EU-maat haluavat antaa
Yhdysvalloille ja sen kansalle vankan tuen ilmaisun. EU-
maat eivit kuitenkaan ole antamassa Yhdysvalloille avoin-
ta valtakirjaa kostoiskujen toteuttamiseen. Jos Yhdysvallat
ryhtyy sotilaallisiin iskuihin esimerkiksi Osama Bin Lade-
nia vastaan tulisi Yhdysvaltojen Lipposen mukaan esittia
my0s uusia todisteita Ladenin syyllisyydesti. Piaiministeri
korosti, ettd "jos pakkotoimiin ryhdytiin, on niilli oltava
oikeuspohja".

Lipponen korosti, ettd EU ei ole aloittamassa unionina
minkdinlaisia sotilastoimia. Hén arvioi, ettd jos Yhdysval-
lat suunnittelee sotilaallisia toimenpiteiti, se keskustelee
asiasta kahden kesken sellaisten maiden kanssa, joilla
Yhdysvaltojen mielesta on annettavaa operaatiolle.  (HS)

Polttarivieraita yliilmoista
Reportterimme Sini Harjunmaa kertoo kuuma-
ilmapallolla hiinen kotipihalleen Espoossa yllittin
saapuneesta polttarijoukosta. Juttu kuvineen loy-
tyy sivulta 3.

Kuva: Sini Harjunmaa
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- Travels in Finland

A group of 28 travelers from the U.S. spent 17 days touring Finland and northern Norway.
They traversed through the Lake District in the east, northward towards the fells of Lapland and
still further north to the Finnmark region on Norway. Anita Smiley's story on page 11. Above,
"The Silent People" exhibit in Suomussalmi. photo: Anita Smiley

Suomenkin pakolaispolitiikkaan muutoksia

Suomen tyoministeri Tarja Filatovin (sd) mu-
kaan Yhdysvaltain terrori-iskut voivat vaikuttaa
myos pakolaispolitiikkaan maailmanlaajuisesti ja
kansallisella tasolla. Filatov sanoi, ettd paitsi pa-
kolaisvirtoihin tetrorismin vastainen taistelu voi
vaikuttaa yleiseen ilmapiiriin ja suvaitsevaisuu-
teen.

Filatov myo6s kertoi, ettd Suomi on jdadyttinyt
kiintiopakolaisten haastattelumatkan Iraniin. Tar-
koitus oli tavata afganistanilaisia pakolaisia.

Filatov totesi lahtelaisten maahanmuuttajien
kuulemistilaisuudessa, ettd kotouttamisohjelmia
on hyviksytty 249, ja valmistelu on vireilld yli 70
kunnassa. (STT)
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Oppivelvollisuusikaa ei
esiteta alennettavaksi

Opetusministerion tyéryhma ei kannata oppivelvollisuus-
{an alentamista kuuteen vuoteen vuodesta 2003 ldhtien.
Tyéryhmédn mukaan on tarpeen keritd ensin kokemuksia
kuusivuotiaille suunnatusta esiopetuksesta ja vasta sitten
tehda ratkaisuja oppivelvollisuuden alkamisajasta. Jos
mybhemmin paadytadn koulunaloituksen aikaistamiseen,
eslopetus pitafsi tydryhméan mielesta liittda osaksi oppi-
velvollisuuskoulua. TaAma merkitsisi sita, ettd kuusivuoti-
aat lapset saisivat vuoden ajan esiopetusta, ja sen jilkeen
alkaisi yhdeksanvuotinen perusopetus. (MTV3)

Koskinen: Presidenttia tarvitaan

Oikeusministeri Johannes Koskinen (SD) on torjunut ko-
koomuksen puheenjohtajan sisaministeri Ville Itdldn aja-
tuksen presidentin tarpeettomuudesta.

Turun Sanomien kolumnissaan Koskinen huomauttaa, et-
tid niissdkin maissa, joissa presidenttid ei ole, 16ytyy aina
jonkinlainen valtionpddmies. Vakiintuneissa tasavalloissa
el ole syyti lihtea jiljittelemasdn kuningaskuntia, silla niis-
sa valtaa on keskittynyt paaministerille jo liikaakin, Kos-
kinen arvioi.

Myo6s toinen valtionvarainministeri Suvi-Anne Siimes
(vas) seki valtioneuvos Harri Holkeri ovat kummastelleet
Itdlan ajatuksia presidentti-instituutiosta luopumisesta.
Itdla esitti ajatuksiaan viikonloppuna sanomalehti Kale-
vassda. (MTV3, STT)

Sari Kaasiselle Luonnotar-palkinto

Muusikko Sari Kaasinen on saanut ensimmaisen Luon-
notar-palkinnon. Palkinto ojennettiin Lahden Sibelius-
talossa lauantaina. Palkinto on suuruudeltaan 100 000
markkaa. Se myonnetddn asioista musiikin alueella ja
maakunnan kulttuurin tukemisesta.

Sari Kaasinen sai palkinnon kansanmusiikin uudistami-
sesta. Han on Virttind-yhtyeen perustajajasenid, mutta ei
ole enda yhtyeessia mukana.

Maakuntien kulttuuripalkinnon on perustanut Puu kult-
tuurissa ry. (SS)

USA:n kongressi kuulee Kiljusta

Kansanedustaja Kimmo Kiljunen (sd) on kutsuttu ker-
tomaan Moldovan tilanteesta Yhdysvaltain kongressille.
Julkinen kuulemistilaisuus pidetdin talla viikolla. Kutsu
Kiljuselle tuli hinen Etyj-yhteyksiensd kautta. Kiljunen on
Euroopan turvallisuus- ja yhteistydjarjestén parlamentaa-
risen yleiskokouksen presidentti ja johtaa Etyjin Moldova-
tyoryhmaa. (UD)
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Jo yli 70
karhua kaadettu

Karhuja on tilla metsastys-
kaudella kaadettu jo 72. Nais-
ti 11 on ammuttu poronhoi-
toalueella, 60 riistanhoitopii-
rien myoéntamilla luvilla ja yk-
sl maa- ja metsiatalousminis-
terion myontamalla luvalla.
Kaikkiaan karhunmetsastyk-
seen on tdhidn mennessa
myonnetty 115 pyyntilupaa
maa- ja metsatalousminister-
16n maaraamasta 125 luvan
kiintiosta. (HS)

Suomalaisia
kaasunaamareita
Yhdysvaltoihin

Suomalainen kaasunaamar-
ituottaja valmistautuu toimit-
tamaan 50 000 kaasunaa-
maria Yhdysvaltoihin. Suo-
malainen Scott Health and
Safety Oy on amerikkalaisen
Scott Technologies Inc:n ty-
taryhtio.

Suomen hallitus on antanut
luvan 50 000 naamarin ja 60
000 suodattimen myyntiin
Yhdysvaltain viranomaisille.
Virallista tilausta el ole viela
tullut. (SS)

Talouden kasvu
hiipunut

Talouden kasvu oli vuoden
toisella neljanneksella 0,3
prosenttia edellisvuoden vas-
taavasta ajasta. Tammi-maa-
liskuuhun verrattuna brut-
tokansantuote oli toisella nel-
janneksellda 1,7 prosenttia
alempi.

Palvelutoimialoilla kasvu
jatkui huhti-toukokuussakin,
mutta se supistui alkutuotan-
nossa ja teollisuudessa. Me-
talliteollisuudessa laskua oli
viisi prosenttia. Noususuh-
danteen huippu saavutettiin
Tilastokeskuksen mukaan
viime vuoden lopulla. (SS)

Exchange rate

September 20, 2001
1 Finnish mark = US 8 .1556
1 US S =6.42 FIM
1 Euro = US $0.9263
1 US 8§ = 1.0796 Euros

Forelgn currency exchange rates for
outbound travelers. Source: Thomas
Cook Currency Services.

Nimipadaivat

Syyskuun 26 p., Kuisma
Syyskuun 27 p., Vesa
Syyskuun 28 p., Arja
Syyskuun 29 p., Mikael,
Mikko, Mika, Miika,
Miikka, Miska, Mikaela
Syyskuun 30 p., Sorja, Sirja
Lokakuun 1 p., Rauno,
Rainer, Raine, Raino
Kansainvdlinen lastenpdivd
Lokakuun 2 p., Valio
Lokakuun 3 p., Raimo
Lokakuun 4 p., Saila, Saija
Lokakuun 5 p., Inkeri, Inka
Lokakuun 6 p., Minttu, Pinja
Lokakuun 7 p., Pirkko, Pirjo,
Piritta, Pirita, Birgitta
Lokakuun 8 p., Hilja
Lokakuun 9 p., llona

» keudet ja velvollisuudet kuin avioliitto.

Finnair vahentaa New Yorkin vuoroja

Finnair ilmoittaa aloittavansa sdistotoimet huonontunei-
den talousnikymien vuoksi. Yhtion mukaan myo6s lomau-
tukset ja irtisanomiset ovat mahdollisia. Lisdksi yhti6 il-
moittaa tidhtdidvansi kustannusrakenteen muutoksiin.

Finnair lopettaa Helsingin ja Lontoon Gatwickin vilisen
reittiliikenteen. Helsingista yhtio jatkaa normaalisti lentoja
Lontoon Heathrow'n kentille. New Yorkin viikkovuoroja
yhtié6 vahentda yhdella. New Yorkin reitiltd vapautuva
vuoro siirretiddn lisdamalla Bangkokin viikkovuoroja.

Lisdksi talvikauden liikenneohjelmaan on tulossa joitakin
plenempia supistuksia. Yhtié vdhentda myos lomaliiken-
teen tuotantoa.

Finnairin loppuvuoden tuottojen arvioidaan edelleen va-
henevin. Yhtio arviol maanantaisessa tiedotteessaan, etta
negatiiviset muutokset toimintaympéristéssa saattavat
pitkittyessdidn ja syventyessdin viedd koko vuoden tulok-
sen tappiolliseksi. ° : (STT)

Jaatteenmaen suosio korkealla

Suomen Keskustan sijaispuheenjohtaja Anneli Jaitteen-
maki on kansalaisten mieleen. Jaatteenmaéaki sai parhaan
arvosanan sanomalehti Kalevan jokavuotisessa mittauk-
sessa, Jossa kysyttiin mielipidettd eduskuntapudlueiden
nykyisiin ja hiljattain vaistyneisiin puheenjohtajiin.

Keskustaa Esko Ahon sapattivuoden ajan johtanut Jaat-
teenméki saa arvosanaksi 7,7. Tulos on parempi kuin yh-
delldkdin puheenjohtajalla moneen vuoteen. Sen sijaan
Ahon kouluarvosana on vain 6,4. Toiseksi suosituin kan-
san keskuudessa on kokoomuksen Sauli Niinistd ja kol-
mas vasemmistoliiton Suvi-Anne Siimes. (MTV3)(

Parisuhdelain sisaltéo hyvaksyttiin

Eduskunta on hyvidksynyt samaa sukupuolta olevien
henkiléiden parisuhteen rekisterdintia koskevan lain sisal-
16n. Pykalat lyotiin lukkoon ilman &ddnestyksia. Lopullinen
paatos tehdaan perjantain taysistunnossa.

Lakiesityksen mukaan kaksi samaa sukupuolta olevaa
henkiléa voi rekisteréida parisuhteensa. Rekisteréinnin
suorittaa siviilivihkimisen toimittamiseen oikeutettu viran-
omainen. Rekisteréinti tuo osapuolille ldhes samat oi-
(MTV3, STT)
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On the occasion of his 100th birthday, celebrated
at Aura Hall, Voluntown, CT, on August 5, 2001
Arvid Sjogren, Lisbon, CT . .................

In memory of Bernhard Autula

KalkkdiAutulat . e el e i s $500.00
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Marita Cauthen, Royalston, MA . ............. $10.00
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David E. Blomquist, Fitchburg, MA . .......... $50.00
Alice Borey, Nancy, David & Susan . . ......... $25.00 !
Don & Eila Seppelin, Westminster, MA . . . ..... $10.00
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Constance J. Rivard, Westminster, MA . . .. ... .. $5.00
Hely & Arvo Rantala, Fitchburg, MA . ......... $20.00 I
Jonathan Ratila, Fitchburg, MA . ............. $25.00

In memory of Viola & Benny Autula
Jenny I. & George Adams, Fitchburg, MA .. .. .. $25.00

In memory of-Arno Hangas
Steven Autula, Westminster, MA . ... ......... $20.00

Raivaaja Finnish Historical Fund

In memory of Benny Autula

John E. Blomquist, Fitchburg, MA . .......... $25.00
Kiitos lahjoituksistanne!

Thank you for your donations!
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Vierailu ylailmoista

Syyskuun ensimmadinen lau-
antai Suomessa oli kuulas ja
kaunis. Aurinko paistoi ldhes
pilvettémalta taivaalta ja hen-
toinen tuulenvire piti saan
mieliyttdvin lAmpiméana.

Olin lyhyelld vierailulla syn-
nyinmaassani, ja nautin vii-
konlopun rauhasta Espoon
talossani poikieni ja heidan
pienten sekkujensa miellyt-
tavassa seurassa. Takana oli
paxi tilvistahtista tyopaivaa ja
edessid rauhallinen viikonlop-
pu minulle niin tirkedssa
lapsuudenkodissa.

Nautimme ilta-auringon su-
loisesta lammosta pihalla
nuorempien lasten kanssa,
kun yhtidkkid huomasin kau-
empana ldhestyvan kuumail-
mapallon.

Kuumailmapallot eivat ole
harvinainen nidky Espoossa
tyynena kesiiltana. Useilla
suomenmatkoillani olen nih-
nyt niiden hitaasti purjehti-
van Helsingin suunnasta
kohti lantta ja ohittavan ko-
timme matkalla jonnekin
kauemmas.

Ylldtysvierailu

Emme ensin kiinnittidneet
palloon erityista huomiota,
mutta sen lahestyessa meita
hyvin matalalla, havahduin.
Aluksi naytti siltd, etta pallo
oli laskeutumassa suoraan
ldheiselle Turun moottoritiel-
le, mutta kohta se nousi hi-
taasti uudelleen.

Valtava kuumailmapallo
nousi vaivoin yli kapoisen
metsin ja purjehti hitaasti ja
ylvdiasti kohti taloani. Rynta-
sin sisdan hakemaan kame-
raani ja huikkasin samalla
pojilleni: " Kuumailmapallo
on laskeutumassa pellolle,
tulkaa ulps!"

Ilmapallon pilotti oli valin-
nut laskeutumispaikakseen
turvallisen suuren ja avoimen
tilan. Tonttimme on hyvin
rauhallinen, se rajoittuu osit-
tain metsdidn ja suurimmalta
osaltaan vapaana kasvanee-
seen heinidpeltoon. Ainoa na-
kyva naapuri on taaemmalle
tontille uuden talon rakenta-
nut pikkusisareni Terttu per-
heineen.

Terttu oli myés havainnut
pihalla touhutessaan jotain
erikoista ja kiiruhti miehensi
kanssa mikea alas ylliatys-
vierailua thmettelemaan.

Pallo todellakin laskeutui
kauniisti ja suunnitellusti
sopivalle aukealle, heinipel-
lolle kotitalomme viereen.
Pallon korissa seisoi iloinen
viisihenkinen seurue, kolme
miestd ja kaksi nuorta poi-
kaa.

Annoimme vilittomaésti pild-
tille laskeutumispaikan koor-
dinaatit, joiden mukaan mies
soitti kdnnykilld ohjeet pe-
rdssa seuranneille apujou-
koille, Samalla saimme tietda,
ettd kyseessad oli "polttari”-
tempaus.

Polttarit

Viimeisten parin vuosikym-
menen alkana on Suomessa
polttariperinne vahvasti li-

saantynyt.

Polttari-nimitys tulee sak-
sankielisesta Polterabend -
sanasta. Kyseessa on pilak-
koin avioituvan sulhasmiehen
ns. viimeinen vapaa ilta ka-
vereiden kanssa. Alemmin se
todellakin tapahtui edellisena
fltana, mutta nykyaan aikara-
jaa on armeliaasti viljennetty.

On tapauksia, joissa sul-
hoparka laitettiiin "lilkuttu-
neessa mielentilassa" ruotsin-
laivaan ja pahaa-aavistama-
ton haaviki, morsiosta puhu-
mattakaan, sai turhaan odo-
tella naapurimaassa hitaasti
selvidvaa juhlakalua.

Polttareiden ideointi on
yleensa bestmanin ja sul-
hasen kavereiden yhteistyota.
Tarkoitus on, ettd sulhoparka
on viimeiseen hetkeen asti
onnellisen tietamaton siita,
mita kaverit ovat hanen paian-
sa menoksi keksineet.

Juhlinta tapahtuu tiukasti
poikaporukassa, mika ei
suinkaan tarkoita sita, etteikd
illan kuvaan sopisi myoés
naisseura. Ei kuitenkaan
oma.

Autolastillinen
yllatysvieraita

Vihrea suunnattoman suuri
kuumailmapallo oli laskeutu-
nut onnellisesti tunnin rau-
hallisen lennon jilkeen. Se oli
lahtenyt liikkeelle — ei kovin
kaukaa - Lauttasaaresta. Ko-
rissa olivat pilotin liséksi tu-
leva sulhaspoika Jouko Laak-
sonen bestmaninsa kanssa.

Vain muutamaa paivaa ai-
kaisemmin oli Laaksonen
nihnyt kuumailmapallon tai-
vaalla ja tokaissut kavereil-
leen: "Tuommoiseen en aina-
kaan ikind mene!" Vain kym-
menen minuuttia ennen pal-
lon {lmaannousua miehelle
selvisi, etta juuri sellaiseen
olivat kaverit pittdneet hinet
laittaa.

Pallo sfiirrettiin kevyesti ko-
rista tydntden pellon reunalle,
josta se tyhjennettyni ja siis-
tisti viikattuna nostettiin pai-
kalle tulleen huoltoauton pe-
rakdarryyn. Samantien tup-
sahti paikalle myds suuri ti-
lataksi, jonka uumenista pur-
kautui ulos tusinan verran
loisia nuoria miehia.

Paikalle saapui vield toinen-
kin auto,'ruotsalaisin rekis-

terikilvein varustettu henkil6-

auto, josta lappasi ulos lisdi
porukkaa. Onneksi titd kahta
tayttd autolastillista juhlahu-
muisia yllatysvieraita ei tar-
vinnut ryhtya ruokkimaan.
Pojilla oli omat evait mukana
ja hauskaa tuntui olevan.

Kuohuviinia katsojille

Yllittdvan napsakasti mies-
porukka sai autettua tyhjiin-
puristetun pallon siististi ka-
saan ja paketoitua sen takai-
sin perdkéarryyn. Pienen ju-
tusteluhetken ja muutaman
valokuvan jdlkeen iloinen
seurue pakkautui takaisin
autoihin ja lahti jatkamaan
kujeiluaan sulhon kustan-
nuksella.

Saamieni tietojen mukaan

A

o

paikalle.

Jotain varsin yllattaviaa oli
keksitty jatkossakin.

Juhlakansan jatkettua mat-
kaansa jaimme vield jutusta-
maan ilmapallon pilotin, van-
taalaisen Ilkka Korhosen
kanssa. Mies kertoi meille
kuumailmapallojen alku-
ajoista muinoin Ranskassa.

Kun ensimmaéiiset kuumail-
mapallot laskeutuivat lenton-
sa péaitteeksi pellolle Rans-
kan maaseudulla, olivat
maanomistajat tietenkin kau-
huissaan ja peloissaan. Nima
luulivat pallojen olevan jotain
yliluonnollista ja pelottavaa
Ja heita rauhoittaakseen yliil-
moista tupsahtaneet vieraat
ensin juttelivat heille ja tarjo-
sivat sitten lohdutukseksi
kuohuviiniid. Se yleensi lau-
kaisi jannityksen ja sai maan-
omistajan tyytyvaiseksi.

M/P New Yorkista 9.syysk.-15.lokak.

& ‘,v ’
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Polttariporukka, Joka ylldttden tupsahtt "tervehdykselle” kuumalilmapalion laskeutumis-

Kuohuvlinid maanomistajille.

h

Kuva: Sinl Harjunmaa

Kuvassa (vas) Sinl ja Ari Har-

Junmaa, Olavt Kovanen ja pilottl llkka Korhonen.

Korhosen mukaan tiama ta-
pa on vield voimassa - ai-

nakin miehelld itselldin - ja

niinpd mies vetaisikin kylma-
laukustaan pullon kuohuvaa
ja tarjosi lasilliset meille pal-

”SYKSYKSI EUROOPPAAN” HINNAT

16.lokak.-31.maalisk. M/P New Yorkista 9.syysk.-15.lokak. 16.lokak.-31.maalisk.

Kuva: Terttu Kovanen

listeleville (naapuri)maan-
omistajille.

Fiksu ele, jonka vaikutus oli
varmasti toivotun mukainen.
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takaisin, lauantaiyopyminen vaaditaan. Matkan enimmaiskesto 1 kuukausi. Myés muut rajoitukset mahdollisia
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Bernhard Autula

WESTMINSTER, MA - Bern-
hard Autula, 79, 137 Davis
Road, kuoli syysk. 20, 2001
Henry Heywood Memorial sai-
raalassa kotonaan saamansa
sairauskohtauksen seurauk-
sena.

Han oli syntynyt lokak. 23,
1921 Fitchburgissa Wiljam ja
Anna (Saari) Autulan poika-
na. Westminsterissa hin oli
asunut 50 vuoden ajan.

Autula sai paastotodistuk-
sen Fitchburg High Schoolista
1939 ja oli saanut vastaanot-
taa koulun kultaisen "F" kir-
jaimen.

Edesmennyt ansaitsi elan-
tonsa kirvesmiehena. Hén oli
kirvesmiesliiton paikallisosas-
to 48:n jasen ja ensimmainen
presidentti. Myohemmin se
yhtyl osasto 107:n kanssa.
Ennen eldkkeelle siirtymista
Autula tydskenteli McKenzie
Engineering firmassa Leo-
minsterissa.

Vuosina 1949-1953 Autula
tyoskenteli Raivaajan kirja-
paino-osastolla sitojana.

Autula kuului Finnish Cen-
ter at Saima Park jarjest6on,
AMVETS, D.A.V.:hin seki
Westminsterin Willlam S. Mil-
ler Post 174 American Legio-

Bernhard Autula

niin. H&an oli toisen maail-
mansodan veteraani.

Kaipaamaan jai poika Ste-
ven A. Autula, Westminster;
kaksl tytirtd, Donna J. Autu-
la, Cognac, Ranska ja Carol
A. Robichaud, Gardner; seka
nelja lastenlasta.

Edesmenneen puoliso Viola
K. (Leino) Autula kuoli vuo-
den 1998 huhtikuussa.

Bosk Funeral Home, 85
Blossom St., Fitchburg, toi-
mitti hautaamisen Woodside
hautausmaahan.

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella: Raivaaja Publishing
Company, P.O. 600, Fitch-
burg, MA 01420.

Reino N. Hannula

FALLBROOK. CA - Reino
N. Hannula, 83, Raivaaja
Publishing Companyn enti-
nen lyhytaikainen liikkeen-
hoitaja, kuoli syysk. 7, 2001

syopaian kotonaan.

Han oli syntynyt Gardneris-
sa (MA) ja oli asunut 37 vuot-
ta San Luis Obispossa ennen
kuin muutti Fallbrookiin nel-
ja vuotta sitten.

Hannula oli suorittanut ma-
temattikan masters tutkinnon
UCLA:ssa. Han oli opettanut
matematiikkaa ja tietokone-
alaa California Polytechnic

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvellen Norwoodia ja
ympiristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

Universityssa San Luis Obis-
possa. Jaityaan eldkkeelle
han tyoskenteli vuoden 1984
kesin Raivaaja Publishing
Companyn liikkeenhoitajana.

Aikaisemmin edesmennyt oli
omistanut Quality Hill Can-
dies makeisten tukkuliikkeen
Hollywoodissa. Han oli myo6s
opettanut vuoden Redondo
Beach High Schoolissa.

Lahdettyaan Raivaajasta
Hannula ryhtyi julkaisemaan
useita vuosia ilmestynytta
Finn Heritage lehtea. Han oli
kirjoittanut kirjat Blueberry
God ja An Album of Finnish
Halls.

Kaipaamaan jai puoliso Alice
Hannula; poikapuoli Craig
Kravagna, Tucker, GA; tytir-
puoli Carol Kravagna, Murrie-
ta; kaksi veljed, Tarmo Han-
nula, Lakeside, OR ja Wiin6
Hannula, Gardner; sisko Vie-
no Mitchell, Floral Park, NY;
ja yksi lapsenlapsipuoli.

Muistotilaisuus pidetaan
mydhempédnid ajankochtana
Gardnerissa.

Carl K. Poikonen

TOWNSEND, MA - Carl
Kalervo Poikonen, 89, 66
Dudley Road, kuoli syysk. 11,
2001 kotonaan saamansa
sairauskohrtauksen seurauk-
sena.

Héan oli syntynyt elok. 14,
1912 Gardnerissa Aati ja Ida
(Kuula) Poikosen poikana ja
kavi sielld koulunsa. Fitch-
burgiin hidn muutti 1952.
Port Richeyyn Floridaan hin
muutti 1977 nauttimaan ela-
kepiivistadn. Townsendissa
han asui kaksi viikkoa.

Poikonen tydskenteli leipuri-
na perheensid omistamassa
Gardner Bake Shopissa Gard-
nerissa ja myéhemmin enti-
sen United Cooperative So-
ciety lilkkkeen leipomo-osaston
hoitajana Fitchburgissa. Hin

jai elidkkeelle 1977.

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani. Han
kuului vapaamuurareihin ja
oli National Republican Com-
mitteen jasen.

Kaipaamaan jii poika tri
John C. Poikonen, Littleton;
kaksi tytarta, Beth M. Klein,
Townsend ja Kim Jarvi,
Wheaton, IL; kaksi kilya;
kuusi lastenlasta; yksi lap-
seniapsen lapsi; seka sisa-
rusten lapsia.

Edesmenneen puoliso Bert-
ha (Kazokas) Poikonen kuoli
vuoden 1996 helmikuussa.
Veljet Kaino ja Kalervo K. Poi-
konen olivat myds kuolleet ai-
kaisemmin.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivia

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Amerikan-suomalainen Lepokoti

1800 South Drive, Lake Worth, FL 33461-6199

21. syyskuuta
Tervehdys Lepokodilta

Saimme hiljattain asuk-
kaaksemme Aili Tokkolan, jo-
ka oli yksi Lepokodin alkuun-
panijavoimia v. 1974. Hin
vietti 93-vuotispaivaan 12.
syyskuuta. Hénen lapsen-
lapsensa tahtoi yllattdad mum-
munsa tarjoamalla koko ta-
lolle juustolihatarjottimet
sampyléineen, hedelmatarjot-
timet ja taytekakkukahvit.
Kylld olikin hyvaa Onnea Ai-
lille.

Aili kertoo onnellisesta lap-
suudestaan maalaistalossa
Suomen Parkanossa. Hin oli
yksi 12 lapsen sisarusparves-
ta, josta seitsemin oli veljed.
Kotona kasvatettiin myos kol-
me sukulaisten orvoksi jaa-
nytta lasta.

Aili muistaa, kuinka sun-
nuntaisin isidnsa luki per-
heelle raamattua ja aiti ru-
koili. Han muistaa lapsen
uskoaan, kun hin rukoili,
Taivaan Isa kuuli. Taillaista
lapsen mielta Aili kaipailee
nytkin.

Aililla oli hyva musiikkitaju
Ja opettaja olisi halunnut isdn
ldhettavan tyttarensa musiik-
ki oppiin, mutta isd sanoli,
ettd maalaistaloihin tarvitaan
emantia, eikd antanut tytén
lahtea oppiin.

Aililla oli toiset ajatukset
katseltuaan &ditinsa vaativaa
ja raskasta emannin hom-
maa. Han rukoili, ettei vaan
eméinniksi joutuisi ja niin ka-
vikin, etta veljensa tultua
kadymaan Amerikasta, Aili
lahti my6s Amerikkaan. Lai-
vamatkalla Amerikkaan Aili
taytti 18 vuotta, voiden pa-
hoin merisairauden vuoksi.

Han tuli ensin Kanadaan,
jossa myo6s avioitui toisen
koti-ikdvan valtaaman slirto-
laisen, Arvi Tokkolan kanssa.
He odottivat laillisia papereita
USA:han. New Yorkiin tul-

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

gy

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

™

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Bosk.
Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

John A. Bosk Jr.

Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERYE YOU WORLD WIDE,

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS
* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE + /ATA INSURANCE

nstkan: INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

Poughkeepsie, NY Hopewell Junction, NY Fishkiil, NY
452-1680 221-9234 896-61606
<0
MASCIARELLI
FAMILY FUNERAL HOMES
2

n Al e 0
Convenience is an important part ..'/ out serwice, with 5 Locations to shoose /‘wm.

763 Mass Avenue, Lunenburg, MA
243 Water Strect, Fitchburg, MA

ot over 50 yeats, /;unJ:Lm have JL/zaulz./ on out /‘uuzwl‘ serices,

129 Elm Street, Fuchburg

123 Main Sueet, Westminster, MA
89 West Street, Leominster. MA

SAWYER-MILLER-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/ 345-6778 * fax 978/345-4899
Michael D. Masciareili and John F. Masciarelli, Waiter Taylor, Funeral Directors

\ Ao \;\lxu'uty _’,’llj“-:t(‘ FAshburnham, Hubbardston and Frinceton /

tuaan he saivat paikan talos-
sa, jossa oli nelja huonetta ja
palkka nousi Kanadassa saa-
dusta $80 viikossa $180:een
vilkossa; sekds pariskuntaa
huvitti. Seuraavaksi he olivat
tyossd David Rockerfellerin
talossa, jossa Aili hyvalla
maulla piti talon kauniina
sommittelemineen kukkalait-
teineen.

Arvi Tokkolan kotitilalta kiiri
tieto, ettd Tokkolan talo tar-
vitsee pitdjad, kun ei vanhem-
mista endi ole talon pitoon,

Jatkuu takastivulla

Seurakunnat
Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tidan joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Syyskuun hengelliset tilai-
suudet sunnuntaisin Elm St.
Lahetyskirkossa klo 2 i.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehdi soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myos niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetaian otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-
nuntaisin klo 9:30 aam. Py-
hékoulu klo 11.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 i.p.
Nuorisoryhméa kokoontuu
lauantaisin klo 6 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmadiisena sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
ti.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti.

Lauantaina, 6. lokakuuta
Syysldhetysjuhla klo 9 ap. - 1
ip. Pannukakkua, pullaa ja
leivonnaisia, jouluaiheisia

' seka puukasitoita.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Aubuchon-Moorcroft
Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystavillinen palvelu
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From the desk of Stig Haggblom: ‘

Meksikosta tuulee,

yli rajojen

Meksikon vastavalittu (ja
myos avioliittoon vihitty) pre-
sidentti Vicente Fox vieraili
hiljattain Washingtonissa.
Fox ja hanen vaimonsa Marta
olivat talla tasolla korkeim-
mat vieraat, joita USA:n uusi
presidentti Bush on virkakau-
tensa aikana talossaan nih-
nyt.

Valkoisen talon illalliset oli-
vat hienointa laatua. Vieras-
listalla komeili perati 136 ni-
med, naista ldhes puolet Mek-
sikon korkeinta johtoa ja
maan rahamaailman silmiin-
pistavimmat tekijat. Laulaja-
poika Placido Domingo oli
siellda ja USA:n puolelta Clint
Eastwood, jortka vaimo Dina
Ruiz on meksikolainen.

Kaiken taméadn komeuden
keskelld vieraileva presidentti
Fox lahti puheessaan kosket-
telemaan asiaa, joka jarkytti
isdntavaked. Koko USA nousi
kaytannossa varpailleen ih-
mettelemaan.

Foix sanoi, silmidin sulke-
matta, ettd Meksikon ja
USA:n on saatava rajanylitys-
vaikeutensa aisoihin ennen
vuoden loppua.

Englanninkielelld tuo lause
kuului: "The time has come to
give migrants and their com-
munities their proper place in
the history of our bilateral
relations."

Vieraileva presidentti saa-
vutti ainakin erainlaisen ylla-
tysvoiton. Maailma tietaa, et-
td Meksikosta virtaa paivit-
tdin vdkea USA:han luvatta.
USA:n tyémarkkinoilla on ai-
nakin kolmisen miljoonaa
tyontekijaa vailla tyélupaa ja
maassaololupaa.

Presidentti Bush jai sanatto-
maksi ja pakeili kaiken pai-
vda lehtimiehia, jottei tarvit-
sisi vastata mahdottomiin ky-
symyksiin.

Ulkoministeri Colin Powell
kylla ldhti vastailemaan, mut-
ta el siind suuresti onnistu-
nut. USA haluaisi sopimuk-
sen solmittavan, mutta -
kuten hin itse sanoi — "do (t
right, not do it_fast".

Sen pitemmialle ei paisty.

Nidin kommenttipalstalla voi
sanoa, ettd hyva kun tuo pre-
sidentti Fox tuon kysymyksen
viritti!

Keskustelua pitaisi riittaa.
Eihdn tuo ole yksin USA:n
ongelma, sehin on koko maa-
ilman ongelma, jossa nykyisin
puntarissa ovat aina nuo pal-
jon puhutut ithmisoikeudet -
"human right" — joita ei niin
helpolla syrjayteta.

Suomeen nami ongelmat
saapuivat kuuluisan laman
myo6ta kymmenen vuotta sit-
ten. Ja kun talous elpyi, on-
gelmat jaivit, siis kaukaa tul-
leet maahanmuuttajat, joita
sitten alkoi olla paljon.

Kuuba on Meksikon lisdksi
ldheinen ongelma USA:lle
tuossa mielessi. Presidentti
Kennedy ehti virassa olles-
saan vuonna 1962 pistida

Castron Kuuban saartoon,
Joka vield pitda tai on ainakin
voimassa. Neuvostoliitto ra-
hoitti pitkille ennen kommu-
nismin luhistumista Castron
"kommunismia", joka sitten
sai luvan muuttaa kasvojaan.

Floridassa asuvat kymmenet
tuhannet entiset kuubalaiset
rahoittavat rahaldhetyksin
aika pitkalle Castron nykyista
taloutta, samoin tietenkin li-
sadntyva turismi. Euroopan
maat ja Suomi myos ovat hy-
vana tukena tuossa mukana.
Sanotaan jopa, etta pahinta
mita. voisi nykytilanteessa
Castron eteen tulla, on saar-
totoimenpiteiden loppu USA:n
taholta.

Sitten on tdma Kiinan uusi
tuleminen, mikd nayttaa jar-
kyttavian taloustieteilijoita
kautta koko planeetan.

Muistan kun palasin selos-
tusmatkalta Tokion olympia-
laiskisoista vuonna 1964.
Japani oli silloin varsinainen
talousihme. Oli hankittava
Toyota-merkkinen auto. IFA-
merkkinen DDR:ssi raken-
nettu kulkuneuvo joutui
markkinoille (ja oli vaikea
myytava . . .)

Kiinassa on Japaniin nih-
den kymmenkertainen maara
niitd, jotka haluavat nayttaa,
mihin tyémarkkinoilla pysty-
taan. Casper Weinberg kir-

Jjatkuu takasivulla

REUTERS PHOTO

Mexican President Vicente
Fox with President Bush
yesterday in Washington.

Mexico’s Fox
delivers a

challenge on
immigration

By Wayne Washington
GLOBE STAFF
WASHINGTON — President
Vicente Fox of Mexico broke
from the diplomatic routine of

Ihmismassojen yksipouolinen
virta Meksikosta USA:han on
ollut vaitkea pala polititkan te-
kijoille vuosikymmenid. Viral-
liset keskustelut ovat kultenkin
olleet laimelta. Virkaan vasta-
valittu Meksikon presidentti
Vicente Fox muutti tyylid, Asi-
at poydedille, hdn ehdotti virka-
veljelleen George W. Bushille
Valkoisessa Talossa.

50 vuotta yhdessa

Elli ja Martti Saari viettivat
kultahdajuhlaansa Zion Lute-
rilaisen kirkon tiloissa Fair-
port Harborissa, Ohiossa 25.
elokuuta. Saarien lapset per-
heineen olivat kutsuneet yli
100 henked kunnioittamaan
tidman Floridan suomalais-
tenkin keskuukessa hyvin
tunnetun pariskunnan juh-
lapaivaa.

Kirkon Maria-piiri oli huo-
lehtinut mittavasta paivallis-
tarjoilusta, joten kerrankin
Elli ja Martti olivat juhlijoiden
puolella. Heidat nimittiain on
aina totuttu nidkemain tyoén-
tekijoiden joukossa.

Zion Lutheran kirkon pas-
tori Hannu Vepsildinen ter-
vehti juhlavieraita pitden al-
kurukouksen. Heikki Perttu
toimi juontajana ja saesta-
jdna. Haéan kertoi mm. Lapu-
alla pidettyista haista Ellin
kotona v. 1951 ja kehotti
kaikkia astumaan juhlapoy-
tien aarelle.

Haaateria oli monilla taidoil-
la valmistettu ja oli erittdin
herkullinen. Paikalla oli pal-
jon nuorta vikea, jota ei
usein nide kultahiissia. Mar-
tilla ja Ellilla on paljon ja mo-
nenikaisid ystavia.

Juhlaohjelmassa oli perhe-
piirin, pastorin ja ystdvien
tervehdyksida, monissa hyvin-
kin liikuttavia piirteita. Pas-
tori Vepsdldinen viittasi raa-
matun neuvoihin avioliitosta.
Kaikissa oli sama yhteinen
teema: Martti ja Elli Saari
tekevat kaiken mahdollisen
perheensi, kirkon ja ysta-
viensi parhaaksi.

Armi ja Jussi Lampinen lau-
loivat sopivasti valittuja duet-
toja. He olivat ainoat paikal-
la olleet, jotka olivat 50 vuotta
sitten saarien haissa Lapual-
la.

Kantelemusiikki, juhlaruno
ja viulusoolot kuuluivat myds
ohjelmaan. Juhlapéivillinen
oli niin maistuva, ettd monet

Oikaisu

Viime viikon (19. syysk.) leh-
dessi sivulla 5 olleen valoku-
van tekstissi oli virhe. Brian
Matchett nosti 500 paunaa.

Kultaisen
Ian Kerho

FITCHBURG, MA - Suoma-

lainen Kultaisen Idn Kerho

kokoontui Saiman Puistossa |

syysk. 18. pvi kello 2 iltapai-
valla.

Puheenjohtaja Armas Kau-
koranta avasti kokouksen

lausumalla kaikki tervetul- ,.

leiksi. Lauloimme "America"
ja "Maamme" laulut.

Lahjoituksia kahvipoytdan
tekivat seuraavat: Kaukoran-
nat, Onerva Lovejoy, Aino Vir-
ta, Elma Groves, Irene Vila-
kari, Ann Anderson, Allie Ka-
mila, Helvi Misslin, Rose ja
Allan Tastula, Irma ja Ray
Leslie, L.eena Kokk ja Jenny
Adams.

Miriam Orava Hillcrest hoi-
tokodissa on ollut huonovoin-
tinen. Toivomme pikaista pa-
rantumista hinelle. Ol hyva
nahda Ray Leslie joukossam-

jatkuu takasivulla

Martti ja Elll Saart 50-vuotishddpdivdnddn.

maistoivat sita vield toistami-
seen ennen kotimatkaansa.

Haadpari kiitti kaikkia ja esit-
teli perheensi, joka oll tehnyt
paljon tyéta juhlan hyviksi.
Martti lopetti kiittelyt haus-
kaan tapaansa sanoen: "Ell{
saild everything already.
Amen!"

Seuraavana paividni, sun-

nuntaina. osa juhlavieraita
osallistui Zion Lutheran kir-
kolla® pidettyyn jumalanpal-
velukseen, jossa Ell ja Martti
Saari lahjoittivat saamansa
lahjarahat, $1,140 kokonai-
suudessaan Zion luterilaiselle
kirkolle, jonka suojissa he
ovat toimineet 36 vuotta.
ANJA LAURILA

Messiah Lutheran seurakunnan
750 Rindge Rd.,

SYYSLAHETYSJUHLA

Lauantaina, lokak. 6. p:nid * klo 9 ap. -1 ip.

PANNUKAKKUA
PULLAA & LEIVONNAISIA
CORN CHOWDER , GRINDERS
JOULUAIHEISIA seki PUUKASITOITA

Kaikki tulot lahetystyohon

Fitchburg, MA

vilitetaan myos kiinteistéja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

&  NIEMI
k““s”““
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange




RAIVAAJA - Keskivilkkona, 26. syysk. -~ Wed. Sept. 26, 2001

European-US relations in the 21st century

New challenges for the EU and the US|

The following (s a lecture
glven by Erkkit Tuomioja, Fin-
land's Minister for Foreign
Affairs, at FinnFest USA 2001
in Villanova (PA).

— continues from last week —

Framing a real
global partnership

One of the most far-reaching
consequences of globalization
is that it calls into question
old notions of national inter-
est. In pre-globalization
times it was possible to con-
ceive that nations had inter-
ests that they could pursue at
the cost of other nations' in-
terests, and through the use
of military power, conquer
other people's land and nat-
ural resources and enslave
their workforce.

In today's world, which is
characterized by growing in-
terdependence, and real time
global communication as well
as opportunities and chal-
lenges shared by the whole
global community alike — be it
the internal or open access to
markets as opportunities or
HIV/AIDS and climate change
as challenges - there can be
no sustainable increase in
welfare in one country at the
cost of others.

Smaller countries are quick-
er to recognize this than larg-
er ones. Size alone does not
bring benefits to citizens of
larger countries. In the long
term, all countries can enjoy
the benefits of globalization
only through cooperation and
genuine global partnership.

Isolationism is recognized
today as a dead-end idea.
But unilateralism too must
come to be recognized as
something which is neither
justified nor sustainable in
today's world.

For the United States and
Europe this entails building a
genuine global partnership.

While capability of dispari-
ties will remain between
them, the European Union
pursues its common interests
and implements its join ac-
tions in the regional as well
as global arena in the same
way as the United States. A
partnership among equals,
competing with ideas and
models for action, is the solu-
tion for future transatlantic
relations.

While there may be differ-
ences in political philosophies
as well as in tactics and over-
all strategies, a real partner-
ship will stand on the basis of
pragmatic solutions, where
the EU and US pursue com-
mon objectives. Based on
agreement on the overall
goals of democracy, human
rights and prosperity, such a
partnership should convey a
growing sensitivity towards
solidarity and equality with

the developing world and
globally.

A working partnership needs
to be reworked at times, as it
must reflect genuine equality
and contain effective consul-
tation and cooperation.

Relationship between
EU and NATO enlargement

Coming back to Europe, the
relationship between the par-
allel enlargement processes of
the European Union and
NATO has been focused on
recently by planners and
pundits alike.

Although the background
history and institutional dy-
namics behind these process-
es differ, they are proceeding
simultaneously. The EU has
in principle decided that the
next new members can, if
ready, accede to the Union in
2004, whereas NATO will in-
vite new members in 2002 for
accession talks, which last
time took two years to com-
plete.

Moreover, the lists of recog-
nized candidate states in
Central Europe overlap for
the EU and NATO. For those
countries, memberships in
the EU and NATO are both
seen as vital for joining the
community of established
democracies. This natural, as
the fundamental membership
criteria are the same in both
cases.

One should not forget, how-
ever, the profound difference
between impacts on the tran-
sition states and societies
caused by accession to the
EU on one hand and by NATO
on the other. In the case of
the Union, the aspirants have
been for years engaged in pre-
accession programs and de-
tailed accession negotiations
that concretely and tangibly
shape and transform their
political, economic, social and
legal systems. This entalils
adopting some 20,000 pages
of community legislation into
the candidate countries' legis-
lation, and implementing it.
In the case of NATO, it is pri-
marily a political yes-or-no
decision, even if it naturally
also entails concrete work to
transform and modernize the
aspirants' defense forces.

As the impact of EU mem-
bership on aspirants is deep-
er and broader, NATO is in
effect enlarging in a Central
European sphere that is being
transformed by the enlarge-
ment policies of the EU.
From that perspective, if im-
plemented successfully, the
processes complement and
reinforce each other. The
processes are, however, inde-
pendently decided, and there
is no invisible hand guiding
them jointly.

Another factor affecting the
integration scene is that the

Union continues to change,
not just by taking on new
tasks, which NATO has done
in military crisis manage-
ment, but also in its institu-
tional structure and substan-
tive acquis . The next round
of integration talks and deci-
sions awaits in 2004.

The debate on the future of
the enlarging European Union
is only just taking shape. The
aim is to make it into a
broadly-based process that
reaches out to the grassroots
as well as national parlia-
ments and elites. At this
stage, it is not possible to see
which road the Union will
take, but the steps will be
based on the existing institu-
tional foundation and the
goals of the constituting
treaties. Without doubt, the
greatest expectations are di-
rected towards making the

connection between individ-
ual citizens and Union insti-
tutions closer and the deci-
sion-making on common poli-
cies more effective at all lev-
els.

Finland and
the enlargement processes
The EU recognizes the right
of all and any European
countries who fulfill the mem-
bership criteria to join the
Union. Thus, enlargement
cannot be based on the pre-
sent members' subjective pre-
ferences. Of course, everyone
has their own favorites among
the candidate countries and
we in Finland have said quite
openly that the three Baltic
States are our favorites, but
their interests, too, are best
served by adhering strictly to
the objective criteria. We look
forward to the accession of
the Baltic States and Poland
as an important element in
the stability and security of
our region in Northern Euro-
pe. As aresult, the Baltic Sea
will again become the symbol
of interstate and transnation-
al cooperation that it has
been back in history and
should be in the future.

Such a vision cannot be-
come true, however, without
Russia. As the European
Union enlarges around the
Baltic Rim, the region be-
comes a focal point of the re-
lationship between the Euro-
pean Union and Russia that
is a defining factor for the
future of Europe as a whole.

In geographical terms,
Northern Europe is where the
EU and Russia meet. Equally
significantly, great opportuni-
ties exist for cooperation in
such areas as energy, the
environment, transportation,
civic contacts and cross-bor-
der business that will show
the benefits and fruits of EU-
Russian relations more gener-

ally. The Northern Dimension
of the EU's common policies
builds on the promise of such
constructive interdependence.

Northern Europe is a region
with particular prospects for
cooperation involving the
United States, the EU and
Russia. The region has bene-
fited from the proactive and
effective engagement of the
United States in concrete and
practical issues, not least in
nuclear safety. It is impor-
tant that the new administra-
tion is determined to continue
the Northern Europe Initia-
tive, as it furthers the same
goals as the EU's Northern
Dimension.

Although Finland is not a
decision-maker in NATO en-
largement and Finland is not
seeking NATO membership,
we fcllow the process closely.

Our security interests are
involved in NATO enlarge-
ment and its ramifications for
our vicinity and Europe at
large. We practice, and bene-
fit from, the fundamental
principle at play here, which
is every state's right to choose
its line of security and de-
fense policy. NATO's open
doors for eligible applicants
supports that principle and
its viability.

Judged by the public dis-
cussions, the prospects for
Lithuania, Latvia and Estonia
to be invited to become NATO
members have improved, not
least because of the growing
support here in the United
States.

Finland has consistently
supported the Baltic States in
the consolidation of their sov-
ereignty, the transformation
of their political and economic
systems and national defense,
and in their overall engage-
ment in European integra-
tion. Our main instruments
have been EU enlargement
and Nordic cooperation. An
important element for success
in this process is their pur-
suit of normal and construc-
tive relations with Russia.

Russia as
a European power

Russia is a key European
power today, as it has always
been in history. At the same
time, its traditional position
has been weakened, even
questioned since the end of
the cold war by the cumula-
tive changes of power in the
international system. It has
largely missed the dynamics
of European integration. De-
spite progress towards dem-
ocracy, human rights and free
markets, and recent political
stabilization, Russia remains
a project; a great power in
search of a new identity.

As the core force in Euro-
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pean unification, the EU is
engaged in a multi-sectoral
and multi-level cooperation
with Russia. Still, no single
country is more important
politicvally than the United
States in efforts to help Rus-
sia's adjustment to a new
position as a great power.
Althought there are voices in
the US that urge the adminis-
tration to downgrade Russia
in the hierarchy of foreign
poolicy interests, it is difficult
to believe tht the US would
step aside from affecting and
assisting the Europeanization
of Russia. The EU certainly
does not have the choice nor
the intention of rescinding
that historic task.

While the EU evolves to-
wards an area without bor-
ders and NATO binds its
members in national security,
a main theme in the dis-
course of the future of Europe
remains the avoidance of new
borderlines or gaps beyond
the areas of those institu-
tions. The EU and the U.S.
have a common interest in
working towards a whole
Europe that engages Rusia,
Ukraine and other countries
as full participants with a
credible perspective of transi-
tion and unification.

Such a large Europe, unified
by common values and insti-
tutions, constitutes a frame-
work for addressing politicval
and economic challenges in
the Caucasus and Central
Asia, which in turn border on
crucial geopolitical regions in
the Middle East and South
Asia, not to speak of North-
east Asia. Europe at large is
a link in the increasingly
global world that is searching
for solutions to new porblems
and challenges.

Concluding remarks

The transatlantic relation-
ship between the EU and the
U.S., as well as Canada, re-
mains central for the partici-

pants themselves. There is
nothing that could diminish
the significance of their his-
toric ties, common fundamen-
tal values and practical bene-
fits of the transatlantic bond.
At the same time, there are
challenges in the internation-
al environment that face this
relationship and call for its
adaptation to new conditions.
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Members of FinnFest USA 2001, Swedish Colonlal Soctety,

Delaware Finnish American Soclety and Delaware Swedish
Colonial Soclety gather to view the Ryljy Rug exhibit on July

22.

photo: esko Townell

FinnFest USA 2001:

A happy

VILLANOVA, PA - They
travelled from Finland and all
around this continent to the
campus of Villanova Univer-
sity in Villanova, Pennsyl-
vania, USA, to enjoy all things
Finnish at FinnFest USA
2001 from July 26 to July 29,
2001. Preliminary statistics
available to date indicate a
total attendance of about
2300 at a time when the eco-
nomy was depressed, air fares
were high and employment
was at risk.

But they were indomitable.
They performed and pursued
performances far too numer-
ous to list here with illimi-
table vigor and delight.
Among other events, they
flocked to high-energy perfor-
mances on the Great Stage in
the Pavilion from early till far
into the night and spent their
moneys on Finn-related goods
and wares at the Tori in the
same facility nearly all day
long.

They shuttle-bused around
the campus to fill 4 lecture
halls for presentations by ex-
perts dealing with Finnish-re-
lated topics through most of
the day and another large
chamber for the Ex-Patriate
Conference. They jammed the
Villanova Room to listen to
Erkki Tuomioja, Minister for
Foreign Affairs of Finland and
marvel at the Crown Wedding
ceremony.

They experienced history
with the Veteli Men's Chorus
in uniforms of Finland's
Winter War. They ran and
walked their campus-wide
kilometers in the Lasse Virén
event, though the world-
famous Olympian was kept
from attending by travel prob-
lems.

They crowded in to laugh
through an original comedy
based on Finnish humor in
"The Simpletons." All the fes-
tival long, they danced and
ate and sang and banqueted
Finn-style. Performances
spilled out of their assigned
venues onto the broad plazas

around the campus.

Even before the event began
on July 26, 2001 with its ela-
borately-staged opening cere-
mony, they were touring all
over the Northeast and visit-
ing the ship Kalmar Nyckel
and the Forest Finn and Ryljy

memory

Rug Exhibits at the American
Swedish Historical Museum.

And they revelled in the art-
istry of Finnish violin super-
star Pekka Kuusisto perform-
ing with the Philadelphia Or-
chestra and, later at the gala
banquet, of Ulla Suokko, Fin-
landia Foundation Performer
of the Year for 2001.

By Closing Ceremony time
on July 29, enthusiasm was
running high and planning
was afoot for the upcoming
20th annual festival in Min-
neapolis in 2002.

For the record, FinnFest
USA 2001 president Ari Aho
has announced a nominal at-
tendance of about 2300 or
more, based on incomplete
figures subject to later revi-
sion. Villanova University,
which managed pre-Festival
mailing registrations, has re-
ported about 1360 regis-
trants. The FinnFest organi-
zation managed daily walkin
registrations amounting to
about 800 registrants. The
Lasse Viren event attracted
more than a hundred, many
registering only for this event.
The Gala Banquet attracted
about 500, again with many
registering only for the event.

With many events happen-
ing simultaneously in differ-
ent venues, some attracted
hundreds of attendees, in-
cluding, for example, the
tours, the "Simpletons," Veteli
Men's Choir/Viskurit, and
Pohjolaiset Crown Wedding.
Folk Dance Night, Philly
Feast, and Chorus/Brass
Band performances drew
nearly as many.

Numbers alone, of course,
can't tell the true story if they
exclude events that also went
to the heart of Finnish con-
cerns and, for many atten-
dees, the festival was marked
by many of these.

Along with those in better-
attended events, smaller
groups too will remember
FinnFest USA 2001 for what
they enjoyed and valued
most: the chance to celebrate
what it means to be Finnish.

Information about FinnFest
USA 2001, along with numer-
ous images, are available on
the organization's web site:
www.finnfest2001.org,

Esko Townell

News from Finland

Finnair sees 2001 loss
if weak market persists

Finland's national carrier Finnair said on Mon-
day it could be heading for an operating loss this
year if the industry turmoil sparked by the U.S.
plane attacks deepens and is prolonged.

"The sector's profitability had already turned to
a decline before the terror attacks. Due to the
crisis, the sector's profit outlook has weakened
rapidly," Finnair said in a statement.

Finnair also said it would stop its regular ser-
vices to London's Gatwick airport as well as cut
one of its weekly flights to New York. In all
Finnair's flights would be cut by about seven
percent from what it had previously planned.

"The flight freed from the New York route will
be used to increase weekly flights to Bangkok
by one," Finnair said.

Last week Finnair said it would start a cost-cut-
ting program and was preparing for possible lay-
offs. .

Finnair had already said in August it expected
its 2001 result to be clearly weaker than 2000
due to the economic slowdown and higher fuel
Costs. (Reuters)

Finnish-made gas masks
to be sold to U.S.

The Finnish Government has granted Scott
Health & Safety Oy a license for the export of
25,000 gas masks to the United States. In addi-
tion to the masks, the company was authorized
to export 60,000 NBC filters for the gas masks.
The export licenses were processed quickly after
the Sept. 11th terrorist attack on the United
States. The masks will be used by US officials.

Formerly known as Kemira Safety, the compa-
ny got its new name when it was bought out by
the U.S. company Scott Technologies in May
last year.

Scott Health & Safety Oy has been granted an-
other license, for the sale of another 25,000 mili-
tary gas masks to the United States by the end of
next year. The delivery involves so-called NBC
masks and filters, which are effective protection
against biological and chemical weapons. (HS)

Opposition grows for
fifth nuclear power plant

Members of parliament are increasingly op-
posed to the building of a fifth nuclear power
plant because of the terrorist attacks in the
United States, a survey by the Turun Sanomat
newspaper found.

Both supporters and opponents of nuclear
power have started to think what a possible ter-
ror attack would mean to energy production.
Supporters said Finland should not depend on
imported oil, opponents fear an attack on a
nuclear power plant. (HS, TS)

Outokumpu may close
nickel mine

Finnish metals group Outokumpu said last
week it may close its Hitura nickel mine in Fin-
land following the fall in the price of nickel.

Outokumpu said in a statement the possible
closure of the mine, located in Nivala, would
affect all 150 employees there.

"The operation of the mine has become uneco-
nomical mainly due to the drastic drop in the
price level of nickel," the company said.

It said a decision on closing or continuing the
operations at the 30-year-old Hitura mine would
be made during tha autumn, (Reuters)

Finland to take part in
antiterrorist attack if asked

Finland’s Minister for Foreign Affairs Erkki
Tuomioja (Soc. Dem.) says that his country will
not take part in United States action against ter-
rorism until it gets a specific request from either
the U.S. or the United Nations.

Tuomioja said that decisions on taking part in
any such action will be made after a request
comes. As of Monday no contact had been made
on the issue and Tuomioja does not believe that
the United States will have any reason io ask
Finland for help in the future.

He also says that Finnish participation in actual
combat activities is out of the question. "The law
on peacekeeping is binding in this respect.” he
said. (HS)

Prime Minister Lipponen:
EU decision on terrorism
no open mandate

The political leaders of the European Union
countries gave their approval to possible U.S.
military action against the perpetrators of the
terrorist attacks in the United States at their
summit meeting in Brussels last Friday.

Although the support expressed to the U.S. in
the fight against terrorism was stronger than ex-
pected, Finnish Prime Minister Paavo Lipponen
(SDP) said that they did not want to give the
Americans an open mandate for full-scale war.

In a joint statement the leaders said that the
U.S. has the right to launch a counter-attack
within the framework of the United Nations.

(HS)

Bits and pieces

Finance Minister Sauli Niinisto (Nat. Coali-
tion) said it was regrettable that key financial
meetings of the World Bank and the IMF had
been cancelled, saying the world's economic
community should collate its resources. (KL)

Harvard Professor Michael Porter warned Fin-
land against following Japan where home mar-
kets are lagging behind global demand and said
the state should continue to sell-off its corporate
holdings. (HS)

Finnish children are likely to still start school
at age seven after a study ordered by the educa-
tion ministry came out against cutting that to six
years. (TS)

Finland's possible NATO membership could
become a top issue in the parliamentary elec-
tions of 2003, said Helsinki University research-

er Teija Tiilikainen. Finland had already chosen
a path towards the alliance and the recent U.S.
attacks would not effect Finns' opinions, she
added. (Hbl)

Finns are eager readers of newspapers, with a
total of 147 newspapers and magazines pub-
lished in Finland reaching 99 percent of the pop-
ulation. The most active group reading newspa-
pers is people aged 25-49 years. (AL)

The Education Ministry has proposed turning
part of students' state-backed loans into a stipend
if students complete their education within a cer-
tain time frame. The ministry hopes the move
will push students to finish their studies faster.

(TS)

Finnish hotels and restaurants look set to be hit
hard by the expected drop off in American
leisure and business travellers coming to Finland
(TS)

in the wake of the recent terror attacks.
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Einojuhani Rautavaara will create
an opera about Rasputing for
Matti Salminen

"I never thought the Aleksis
Kivt would be my last opera.
That would mean that I had
decided to hang myself. And I
see no need for it, life is so
wonderful."

72-year-old Einojuhani Rau-
tavaara thus bases his deci-
sion to write an opera about
the Russian mystic Grigori
Rasputin. The work will
debut at the Finnish National
Opera in Helsinki on Sep-
tember 16, 2003. The work
will open six years after his
previous opera.

The leading role will be sung
by Matti Salminen and Jorma
Hynninen has been engaged
for the role of Nicolai II.
Mikko Franck will be the con-
ductor and Vilppu Kiljunen,
the stage director.

Rautavaara does not want to
become a retiree. He spends
his mornings with the Ras-
putin libretto and his after-
noons at polishing a piano
piece for the Maj Lind piano
contest. His evenings involve

finishing a clarinet concerto
which Richard Stolzman will
debut in Washington next
year.

There has also been time for
writing. "Saveltdja ja muusa"
(The composer and the Muse)
co-written with Sini Rauta-
vaara has just appeared in
the bookstores.

Rautavaara first became
interested in Rasputin in the
early 90's, but other projects
intervened. He returned to
the subject last year and
urged his publisher and his
record company to bring the
project to Erkki Korhonen,
the new director of the Finn-
ish National Opera.

Korhonen immediately ad-
ded the opera to the reper-
toire.

The composer will write his
own libretto as before. "You
don't have to ask the writer
for separate permissions," he
said, smiling gently. (HS)

Translated by Roy Helander

DINNER: 6PM

AURA SOCIETY PRESENTS

GERMAN - FINNISH - AMERICAN
DINNER & DANCE

SATURDAY, OCTOBER 6th

AURA HALL
LILLIBRIDGE ROAD, VOLUNTOWN, CONN.

DANCE: 7:30PM
FOOD: Knockwurst, Bratwurst, hot potato salad,
dessert and coffee
MUSIC: HERBERT STROMHEIM ORCHESTRA

AKA Bert Stromholm with HANNU MAKIPURO

ALL FOR DONATION of: $10.00
For info. or directions call 860/376-0052
See RAIVAAJA article on this page

CHILDREN $3.00

FENNI

The Finns Among Us

A History of the Finns in New England and Beyond

Jean Sibelius subject of four film projects

Director Timo Koivusalo wants to bring Finland's
most famous composer closer to the people

Director Timo Koivusalo is
not the only person who
hopes to produce a movie on
Finnish composer Jean Sibe-
lius. When Koivusalo recently
announced his plans to make
a major motion picture on
Sibelius, he became the
fourth to undertake such a
project. Koivusalo hopes to
have his movie ready in the
autumn of 2003.

Koivusalo has already suc-
cessfully directed biographical
movies about three other
Finnish musical talents: pop-
ular songwriter Reino Helis-
maa, 1950s singer Tapio Rau-
tavaara, and singer-song-
writer Irwin Goodman, who
made his mark on Finland's
popular music scene in the
1960s and '70s. Now he
wants to bring the classical

.composer Sibelius closer to

the ordinary Finn.

Koivusalo has not decided
on a name for the film he
plans to produce and direct.
The main alternatives are
simply Sibelius or ‘Jean Sibe-
lius. He believes that he could
get financial support from the
Finnish Broadcasting Com-
pany YLE, and he has not yet
discussed the issue with the
production adviser of the
Finnish Film Foundation. He
also says that he has a distri-
bution agreement with Buena
Vista, a part of the Disney
concern.

According to Erkki Astala,
production executive of the
Finnish Film Foundation,
such a massive project can-
not be carried out without
some financing from abroad.

Two other Finnish produc-
tion companies, Kinoproduc-
tion and Fantasiafilmi have
approached the Finnish Film
Foundation for funding for
similar projects.

The CEO of Kinoproduction,
Claes Olsson has been think-
ing about a film about the life
of Sibelius in the years 1924
0 1941, during which time
he was working on his eighth
symphony. Dissatisfied with
the quality of his work, Sibe-
lius apparently destroyed the
notes of the symphony during
the war. 4

Olsson was first thinking of
producing a documentary,
but the current project in-
volves a fictionalised account.
It has a working title, which
translates as "Compulsion to
Compose", and a script which
still needs a final revision.
With the help of Sibelius ex-
perts Olsson has dug up facts
on the composer's personal
characteristics, habits, and
peculiarities.

Like Koivusalo, Olsson
wants to produce a big movie
that would be released in the
autumn of 2003. Dialogue in
the movie will be in Swedish,
Finnish, and German; Sibe-
lius liked to pepper his con-
versation with occasional
German words and phrases.

The grandson of the master
himself, Anssi Blomstedt, who
works for Olsson's company,
is directing a movie of his own
which touches upon Sibelius.
The film, called Citadel, is
about Blomstedt's parents,
Sibelius' youngest daughter
Heidi and her husband Aulis

Blomstedt. The film is set in
the 1950s, in the prosperous
Helsinki neighborhood of
Munkkiniemi where the
Blomstedts had their home,
but the composer is powerful-
ly present in the narrative.

"He was prosperous already
then," producer Olsson says.
The script of Citadel was writ-
ten by Yrjo-Juhani Renvall.

Asko Apajalahti of Fantasia-
filmi recently got financial
support for a script for a film
called Valse Triste, the name
of one of Sibelius' most fa-
mous compositions.

The plot focuses on Sibelius'
relationship with his wife Ai-
no, particularly their first
years at the couple's home,
Ainola in Jarvenpai, north of
Helsinki.

Another project, which has
moved somewhat further than
the other four, is a drama
production of YLE Television.
Entitled Puhtaaksikirjoittaja,
or The Copyist and scheduled
for airing on November 5, the
plot revolves around the mys-
tery of Sibelius' lost eighth
symphony. The film is written
by Harri Virtanen and direct-
ed by Hannu Heikinheimo.
Sibelius is played by Oiva
Lohtander.

Almost exactly 13 years ago
another Sibelius film had
been in production. The ini-
tiator was veteran film direc-
tor Edvin Laine, who was 83
years old at the time, and
wanted to get started on a
project that he had been

turn to SIBELIUS next page

The translation so many have been waiting for!

Under the North Star

By Viin6 Linna

R

By Art Jura

Translated by Richard Impola

This book covers a wide range of topics:

How and why the Finns left their homeland and
where they settled; early history of the Finns while
under both Russia and Swedish rule; Maine Finns;
Hollywood Finns; organizations; sauna; vital records
of the Finnish church in South Thomaston (ME); the
Finnish-American Congregational Church with many
biographies and photos of various pastors.

The book contains over 200 photos of individuals,
churches, confirmation classes, pastors as well as
immigration documents.

Viiné Linna's classic, monumental trilogy Tddalld Pohjantihden alla is now
available in English, elegantly translated by Richard Impola.

Under the North Star is volume one of the trilogy. This historical novel offers a
comprehensive account of the social and economic realities of the mainstay of
the Finnish rural populace at the turn of the 20th century (1884-1907). It depicts
the hopes, dreams and experiences of Jussi and Alma Koskela and their children
in the rural village of Pentti's Corner in south central Finland. The experience of
the book's characters are representative of the mounting discontent and transfor-
mations taking place in Finland at that time.

$19.9

Art Jura is a third-generation Finnish-American who
lives in Union, Maine. He is a photographer by profes-
sion. After retirement from business in 1992, he con-
tinues with photography and writing as a hobby.

Soft cover, 398 pages plus $3 for postage &

Hardcover, 260 pages handling

$ 29. 50 add $ 3.00 for postage & handling

(Mass. residents must also add
$1.48 state sales tax)

Mass. residents must also
add $1 state sales tax

Order from

Raivaaja,
P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420-0054

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
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Octoberfest at Aura Hall

VOLUNTOWN, CT - The
highlight of Aura Hall's sum-
mer program is going to be a
German-Finnish Night (Octo-
berfest) on Saturday, October
6, starting at 6 p.m. with a
German-style supper. We are
going to enjoy authentic deli-
cacies from sauerkraut to
strudel.

Remember the Italian night
last fall, how succesful it
was? The hall was filled with

New York, NY

Two Worlds

“Two Worlds,” a show of
pastel artwork by Rea Nurmi,
will be in the Showroom of
Scandinavia, 515 Broadway,
Suite # B-F, from October 11
to November 14.

The will be open 8 a.m. to 5
p-m. weekdays and also 11
a.m. to 4 p.m. on Sat., Oct.
13, and Sun., Oct., 14.

For more information, call
212-965-1585.

SIBELIUS
Jrom previous page

thinking about since the late
1970s.

He had a small camera crew
gathered around Helsinki's
Sibelius Monument. Behind
the camera was Olavi Tuomi,
the sound man was Tero
Malmberg, and Ake Lindman
directed. In front of the cam-
era was Professor Erik Ta-
waststjerna, the most compe-
tent Sibelius expert of the
time. The producer was Juk-
ka Mikela of the film produc-
tion and distribution compa-
ny Finnkino.

Tawaststjerna's health had
started to deteriorate, which
worried Edvin Laine. He
wanted Tawaststjerna to crys-
tallize the essence and impor-
tance of Sibelius in a few sen-
tences. Tawaststjerna's narra-
tion was recorded in four dif-
ferent languages.

Laine had planned to use
this material as the frame-
work, or introduction of the
film that would be completed
sometime in the future. How-
ever, the project never took
wind, because the director
was also showing his age.
Edvin Laine died in November
1989. (HS)

77 .
Productions
www.FATV.org/UV

An Uncommon View Program Guide
CH 36/Fitchburg

October WeekENDS
F9p, S 12p & 6p, Su 8a & 2p
56,7 Com & Punkins

12, 13, 14 Dick's Market — Fall
17, 18, 19 ACAF 2001 Teresa DeZam LIVE!
26, 27, 28 Ulla Suckko, Finnish Flutist

October 6 Saturday 2p McKay Campus

Diversity Through Dance
Adeshi *Royals* Afr. Dance Tr. w. Drummers
Traditional Chinese Dance troupe
N.E. Cherokee Village, Native Amererican
Oct. 13 Ballet Allegro; Russian Folk Dance
group; St. Paul A M.E. Lit. Dance Ministry
Judith Lindstedt
emalil: JLindstedt@fsc.edu

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(978) 582-4911 + 1-B00-548:6699

ISUZU-SUZUKI
'525 John Fitch Hwy., Fitchburg

(978) 345-1011 + 1-800-345-SAVE

people and everybody enjoyed
the food and music.

This year again, Bert Strom-
holm is organizing the bands
to play and the Italian waiters
are changing their uniforms
to a German look.

All the income from this
affair is going to be used for
the renovation of Aura Hall's
restrooms, and the donation
drive for this purpose has

already started. For only 810
for adult and 83 for a child
you are promised an enjoy-
able evening. After the Octo-
berfest supper the lively
dance music is going to get us
all hopping and shed all those
extra pounds.

Please, remember Aura Hall
with your donation and come
to our memorable events.

Anja Laurila

Thank you

to Aura Seura and all its members for taking part in

the celebration of my 100th Birthday
on August 5, 2001.

Sincerely
Arvid Sjogren
2 Kanahan Road |,
Lisbon, CT 06351
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CALIFORNIA

— Finnish film 'Elaméan vonkamies' (Growing Up Logging),
2:30 pm, Kaleva Hall, 1970 Chestnut St, Berkeley. 1986
drama about the late Kalle Paatalo, popular and prolific
Finnish novelist, as he grows up in a northern Finland log-
ging camp. 2 hrs 20 mins. No English subtitles. Info: 510-
849-0125.

— '2001 A Viking Odyssey,' 19th annual Scandinavian
Festival of the American Scandinavian Foundation of Los
Angeles, 10 am-6 pm, MGM Plaza, 26th & Colorado,
Santa Monica.

— Finnish film 'Rakkaudella, Maire' (With Love, Maire),
2:30 pm, Kaleva Hall, Berkeley. 1999 suspense film stars
Eeva Litmanen in the role of Maire, an amateur sleuth
determined to solve a policeman's murder. 1 hr 37 mins.
No English subtitles.

CONNECTICUT

— Tori/Open Market, 9 am-3 pm, Finnish Hall, 76 North
Canterbury Rd (Rt 169), Canterbury.

— Aura Seura meeting, 2 pm, Aura Hall, Lillibridge Ave (Rt
138), Voluntown.

— German - Finnish - American Dinner & Dance, Aura Hall,
Voluntown. Dinner (knockwurst, bratwurst, hot potato
salad) 6 pm; Dancing, 7:30 pm, to music of Herbert
Stromheim Orchestra (aka Bert Stromholm) with Hannu
Makipuro. Info, directions: 860-376-0052.

— Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 1:30 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee 12:30.

— Walking Weekend open house, 1-4 pm, Finnish Hall,
Canterbury,

— Children's Halloween party, 2 pm, Finnish Hall,
Canterbury.

— Membership meeting & Pot luck, 12 noon, Finnish
American Club, 6016 Delaware, New Port Richey.

— Welcome Back Dance & Pot luck, 6 pm, Finnish
American Club, New Port Richey.

— Finlandia Foundation Performer of the Year Vicki
Gornick to perform a concert of ethnic organ music, 7 pm,
St Paul Lutheran Church, Villa Park. Sponsored by Finnish
American Society of the Midwest and St Paul Lutheran
Church. Info: 630-833-8511 or LesceliusR@aol.com

— Concert by the Kantele Consort, Gray Congregational
Church, Gray. Info: 207-657-6494 or sarahcr@aol.com
— Choral concert by Mari Koistinen's students, from
Kuopio, Finland, 2 pm, Oxford Hills Comprehensive High
School, Oxford. Sponsored by the Finnish-American
Heritage Society of Maine and Trinity Lutheran Church.

MASSACHUSETTS

— Finnish Center at Saima Park Skier Meeting, 7 pm,
Saima Park, Fitchburg. Skier issues will be discussed.

— Harvest Fair, 9 am- 1pm, Spiran Lodge #98, Broadway,
Rockport. Coffee & nisu available. Free admission. Info:
978-283-2475.

— Finn Nite, Viking Club, Braintree. Info, reservations: 781-
659-2206.

~ Craft Fair for Missions, 9 am-1 pm, Messiah Lutheran
Church, 750 Rindge Rd, Fitchburg. Finnish coffee bread,
pannukakku.

— Finnish School of New England Day Camp, 2-4 pm,
Kaleva Maja, Littleton.

— Finnish-American Society of Cape Cod monthly meeting,
7 pm, West Barnstable Community Building, Route 149,
West Barnstable. :

— Annual Finnish American Fine Art Exhibit, 11 am-4 pm,
Finnish Center at Saima Park, Scott Rd, Fitchburg. Info:
978-582-7717.

— Finnish School of New England, 10 am-12 noon, Waldorf
School, 739 Mass Ave, Lexington.

— First Annual Rahnasto Family Lecture featuring Patricia
Gray Berman, of Wellesley College, speaking on Scandi-
navian Art & Design with particular emphasis on Finland's
contribution, 10 am, Fitchburg Art Museum, 185 Elm St,
Fitchburg. Seating is limited. Reservations: 978-345-4207
x 306.

- Finlandia Foundation-Boston membership meeting, 3
pm, Scandinavian Living Center, 206 Waltham St, West
Newton.

— Finn Funn Weekend 2001, Radisson Inn, Hyannis. Info:
The Finnish-American Society of Cape Cod, P O Box 220,

Events subject to change without notice

West Barnstable MA 02668. Registration forms:
warm.jaco@verizon.net

MINNESOTA
Oct. 25-27 — English world premiere of Kari Tikka's opera ‘Luther,'

Nov. 29

Nov. 30

about the life of Martin Luther, 7:30 pm, Central Lutheran
Church, Minneapolis. Presented by Finnish National
Opera, Luther Seminary, Augsburg College and Central
Lutheran Church. Tickets: 612-343-3390.

— Osmo Véanskéa conducting the Minnesota Orchestra, 11
am, Ordway Center for the Performing Arts, 345
Washington St, St Paul. Program includes 'A Requiem in
Our Time' by Juhani Rautavaara. Tickets: 612-371-5656
or 800-292-4141.

— Osmo Vénska conducting the Minnesota Orchestra,
7:30 pm, Ordway Center for the Performing Arts, St Paul.
Program includes Rautavaara's 'A Requiem in Our Time.'
Tickets: 612-371-5656 or 800-292-4141.

— Osmo Vanska conducting the Minnesota Orchestra, 8
pm, Orchestra Hall, 1111 Nicollet Mall, Minneapolis.
Program includes Rautavaara's 'A Requiem in Our Time.'
Tickets: 612-371-5656 or 800-292-4141.

Aug. 7-11 — FinnFest USA 2002, University of Minnesota, Minne-

apolis. Info: finnfest02@hotmail.com or FinnFest USA
2002, 2147 University Ave W, St Paul MN 55114.

NEW JERSEY

Oct. 6

— 5th annual Leif Erikson Millenium Festival, 10 am-?,
Vasa Park, Budd Lake. Free admission. All-day entertain-
ment; children's events; pancake breakfast; dinner; danc-
ing; craft vendors. Info: 1-800-877-1448.

NEW YORK
Sept. 30 — Myllarit Karelian Folk Band in concert, 4 pm, Victor

Oct. 6

Oct. 24

Nov. 7

Nov. 11

Borge Hall, Scandinavia House, 58 Park Ave, New York
City. Info: 212-879-9779.

— Finnish War Veterans in America Venison Dinner Dance,
6 pm, Lomala Hall, Hopewell Junction. Vension, roast
beef, salmon, 'Finnish style' delicacies. Dancing to music
of Edward Hendela & vocalist Aatos Autio. Guest of honor
Consul General & Mrs Jukka Leino. Info, reservations:
203-438-1890 or 845-897-5902.

— Finnish film 'Kahdeksan surmanluotia' (Eight Deadly
Shots) (1972), 6 & 8:30 pm, Victor Borge Hall, Scan-
dinavia House, New York City. 135 min. Written & directed
by Mikko Niskanen. With Mikko Niskanen, Tarja-Tuulikki
Tarsala, Paavo Pentikéinen. In Finnish with English subti-
tles. Tickets must be purchased in person at Scandiavia
House during public hours.

— Sibelius Concert organized by the Sibelius Society USA,
7 pm, St. Peter's Church, 619 Lexington Ave at 54th St,
New York City. Featuring Markku Ylénen, cello, Jaakko
Kuusisto, violin, Anna Reetta Turunen, viola, Paavali
Jumppanen, piano. Info: 212-750-4400.

— Finnish film 'Valkoinen peura' (The White Reindeer)
(1952), 6 & 8:30 pm, Victor Borge Hall, Scandinavia
House, New York City. 74 min. Directed by Erik Blomberg.
With Mirjami Kuosmanen, Kalervo Nissila, Ake Lindman.
In Finnish with English subtitles. Tickets must be pur-
chased in person at Scandianvia House during public
hours.

— Leif Segerstam conducting the Helsinki Philharmonic in
a performance of 'Kullervo Symphony' by Jean Sibelius, 3
pm, Avery Fisher Hall, Lincoln Center, New York City. With
Monica Groop and Jorma Hynninen.

PENNSYLVANIA
Sept. 29 — Myllarit Karelian Folk Band perform at the Turtle Dove

TEXAS
Oct. 18

Folk Festival, West Chester. Concert on main stage 12:45-
2 pm; children's stage 3-3:45 pm. Info: 610-692-6113 or
www.turtledove.org

— Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth monthly
meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411
LBJ Freeway, Dallas.

WASHINGTON

Nov. 3

~ Finnish Community Bazaar, Nordic Heritage Museum,
3014 NW 67th St, Seattle.

WASHINGTON, DC

Nov. 9

— Leif Segerstam conducting the Helsinki Philharmonic
Orchestra in a performance of the Kullervo Symphony by
Jean Sibelius, 8:30 pm, Concert Hall, The John F Kennedy
for the Performing Arts, 2700 F St NW. Soloists Monica
Groop and Jorma Hynninen; the Polytchnic Choir. Tickets,
info: 202-467-4600 or 800-444-1324.



http://www.FATV.org/UV
mailto:LesceliusR@aol.com
mailto:sarahcr@aol.com
mailto:warm.jaco@verizon.net
mailto:finnfest02@hotmail.com
http://www.turtledove.org
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Flanked by his two proud sons, Brian R. (left) and Bruce A. (right), Esko Ensio Halllla displays

his 2 silver medals, 2 bronze medals and a 4th place ribbon for his efforts in the National
Senlor Olympics (n Baton Rouge (LA).

Finnish immigrant swims best ever in
2001 National senior Olympics

BATON ROUGE, LA - Esko
Ensio Hallila won two silver
medals, two bronze medals
and a fourth-place ribbon for
his efforts in all five of his
swimming events at the Na-
tional Senior Olympics hosted
this summer by Louisiana

. State University in Baton
Rouge.

The LSU Natatorium was the
setting for the swimming
sport in which Esko faced the
best swimmers in the nation
in the men's 80-84 age group
to achieve these times:

Monday, July 23 - 200 yd
Freestyle, Silver Medal,

4:05.35.

Tuesday, July 24 - 100 yd
Breaststroke, Silver Medal,
2:09.62; 100 yd Freestyle,
Bronze Medal, 1:40.75.

Wednesday, July 25 - 50 yd
Freestyle, 4th Place Ribbon,
43.04 seconds; 50 yd
Breaststroke, Bronze Medal,
54.36 seconds.

Esko, a Tampere, Finland
native, immigrated to the
United States when he was
six years old with his parents
and entered his new country
through Ellis Island.

He settled in Worcester,

Mass., where he made his
mark in the swimming arena,
even to the point of being
offered a swimming scholar-
ship to Springfield College
only to turn it down to join
the U.S. Marine Corps and
fight to maintain his coun-
try's freedom in WW2 and the
Korean Conlflict.

His love for the aquatic sport
has never waned and he says
we'll see him again in 2003
when Hampton Roads, Vir-
ginia hosts the next National
Senior Olympics.

Bruce A. Hallila

Back on his feet,
Bruno Maki wins 6 golds -

Bruno Maki, of Laconia
(NH), 85 years young, took six
golds at the 14th Granite
State Senior Games held at
the Southern University of
New Hampshire this summer
Aug. 16-18.

“l had planned to take part
at the games at Saima Park
but came down sick and
landed in the hospital for
three weeks,” Maki says.
However, he adds, “my Finn-
ish background of sisu and

determination to get things
done helped me get back on
my feet and participate in the
Granite State Games."

And participate he did. He
won the gold in the 50 m
freestyle, javelin, shotput, dis-
cus, high jump and long
jump.

Maki's father, Emil Maki,
was an outstanding athlete in
his day.

“My father was my mentor,”
recalls Maki, “ who taught me

to be honest in life and truth-
ful, sucess only comes with
being both of these.”

Good health is also impor-
tant, he added. “Good health
is good insurance, but you
have to work for it. So take
care of yourselves.”

Maki is a year-round ath-
lete. He won the Eastern
Regional Mt. Dew Giant Sla-
lom race at Loon Mountain in
April. He also qualified for the
national Nastar program.

Name

Three months for eight bucks!
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Address

Note: This offer is limited to new subscribers in the U.S. only and expires
on September 30, 2001. Regular USA subscription rates are $28.00 a year,
$20.00 for six months, and $16.00 for three months.
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Finnish educational
system

By Riitta Kuusiluoma

One of the goals of Finnish
society is equality and thus
study opportunities are avail-
able for people of all ages.
Adults can study in evening
high schools for adults. They
can either take all the neces-
sary courses (44) for gradua-
tion or they can study, for
example, Spanish, as a hob-
by.

Before graduation the stu-
dents take the matriculation
examination arranged by the
National Board of Matricula-
tion Examination. The exami-
nations are exactly the same
in all high schools in Finland.

There are evening high
schools all over Finland; alto-
gether over 50 schools. The
school year is divided into
periods - usually 6 in adult
high schools - and students
take 3-4 courses per period.

There is no division into
grades and students complete
the high school in two to four
years, depending on the stu-
dent's own choice: the "nor-
mal" being 3 years. Some
evening schools also have
classes during the day and
also courses during the sum-
mer. School begins in the
middle of August or beginning
of September and ends at the
end of May or beginning of
June.

Eiran Aikuislukio also
teaches students in English;
the school is situated in
Helsinki so there are students
of many nationalities attend-
ing the school.

The distant education
project in Finland

The National Board of Edu-
cation (Opetushallitus) has
planned a program in which
it is possible for students
(mostly adults) to take high
school courses without study-
ing courses in the traditional
way, in the classroom.

In addition to the National
Board of Education, The Min-
istry of Education and The
Finnish Broadcasting Com-
pany are taking part in the
project. In 1997 11 schools
were chosen for this project
and teachers were trained to
teach using this new method.
At the moment there are 79
schools giving distance cours-
es and 93 "distance students"
graduated in June, 2001.

The students register at one
of the schools and they are
given help in making a study
plan; choosing courses and
subjects. Students study
mostly at home. They use
textbooks, the written mater-
ial the teachers have prepared
and the national material:
radio programs, TV programs
educational tapes and web
sites (www.oph.fi/etalukio).

During their self-instruction
they can send the teachers e-
mail messages or they can fax
or phone the school. The
schools also offer classes for

these students; some only 3
per course, others more. Dur-
ing these lessons students are
helped in the most difficult
parts of the course.

The students usually come
to school for the tests, but
some tests can be taken
using the computer (for
example 5 entrepreneurship
courses can be taken by
answering the questions via
the Internet).

Rauman aikuislukio
(Rauma High School
for Adults)

We were lucky enough to be
chosen to take part in the dis-
tant education project right at
the beginning, in 1997. Ac-
tually the first seminar was in
1996 but the first students
started with this new method
in August, 1997.

The first group was very
good; they had obviously been
waiting for something like
this. The regular evening
school system did not appeal
to them: some lived far away,
some had young children,
some had demanding jobs
etc.

The students and the teach-
ers worked closely together

and we are grateful to this
first group for the feedback
they gave us. With their help
we developed a system that
works for us; we noticed early
on that what worked for a
larger school did not neces-
sarily work for us at all.

Our teachers have prepared
written material for the stu-
dents; each course has its
own course guide with in-
structions on how to study,
dates, phone numbers etc. All
of our teachers have taken
part in training and in semi-
nars during these 4 years.

In addition a few of the
teachers in Rauman aikuis-
lukio have produced material
for the whole distant educa-
tion project: radio programs,
TV programs and web sites.

Naturally we are still in the
process of learning because
the project will go on until
2004. This fall the national
theme for the project is evalu-
ation, starting with a seminar
in Helsinki.

As a result of this new
method we have two kinds of
courses so our students can
choose the system which
suits them best. They can
also "mix", ie take both regu-
lar courses and distant cours-
es, which makes our school
much more flexible. We, the
teachers, are satisfied: the
project has involved a lot of
work but the results have well
been worth it.

Riltta Kuusiluoma teaches
English in the Rauman atkuits-
lukio in Rauma, Finland.
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‘Finland might be classified
as a small country geographi-
cally speaking, but the diver-
sity of experiences speak oth-
erwise. Our 17-day tour from
August 6 to 22 traversed
through the Lake District in
the east, northward towards
the fells of Lapland with its
sparse vegetation, and still
further north to the Finnmark
region of Norway with its
beautiful fjords and small pic-
turesque coastal villages.

Our flight back to Helsinki
from Kittila returned us to the
hustle and bustle of this
charming, clean cosmopolitan
city. Introducing a group to
the beauties of Finland is
always a heartwarming expe-
rience. In this case, return-
ing to Finland with my 7th
tour group, there were several
who were also returning for
more of the wonders Finland
exposes on each successive
visit.

The decision to travel in
August was based on advice I
sought from two Sami gentle-
men whom I.met in Helsinki
over a year ago. My proposed
tour had the North Cape, the
northernmost point in Euro-
pe, as a destination; and I
asked them what would be
the best time to travel in
Lapland and have a combina-
tion of a moderate climate
and minimal mosquitoes.
Their reply was mid August.

We had beautiful weather all
the way to northern Norway
and traveled without the hin-
drance of mosquitoes. We
were blessed, and I'm grateful
to these two gentlemen for
their adivce.

We were welcomed to Fin-
land at the 4-H office in Hel-
sinki with Paivi Torniainen,
director of international pro-
grams, as our hostess. Since
my first visit to Finland in
1956 was as an International
Farm Youth Exchange dele-
gate, hosted by the 4-H pro-
gram in Finland, this group
tour was the 45th anniver-
sary of a memorable and life-
changing experience.

Connecting with relatives
and new host families during
that 6-month exchange pro-
gram in 1956 gave many rea-
sons to return to Finland over
and over again. It has be-
come my second home, and
arranging these group tours
is my way of giving thanks to
Finland for these many years
of memories and friendships.

Places I have visited with my
Finnish relatives and friends
during several personal visits
to Finland with my husband
and children have become
places I want to share with
members of my tour groups.

The excitement never dimin-
shes but rather grows
stronger with each successive
visit to Finland. And Finland
always provides me with new
visits and changes. The cof-
fee table at this visit was an
introduction for our group to
the warm hospitality of the
Finnish people.

Comments from our group
of 28 travelers clearly express
the reasons people love trav-
eling to Finland. Group mem-

bers noted the cleanliness
and tidiness of the country
with its beautiful scenery,
how well kept the properties
are; the deep feelings which
Finnish people have for each
other and their history and
heritage; and the kindness of
the Finnish people to us and
to other Finns, with pleasant-
ness and patience in answer-
ing questions.

Commentws from those with
Finnish roots included: "I'm
proud to be an American but
equally proud to be 50 per-
cent Finnish. I may not speak
the language but certainly
feel at home." "The beauty of
the country, including the
crystal clear lakes and
streams, the beautiful wood-
lands of birch and spruce, the
vivid flowers, the picturesque
farms and villages - these
images will stay with me until
I visit Finland again. And
there will be more visits!"
"Each visit to Finland makes
me more proud of my Finnish
ancestry."

When commenting on mem-
orable experiences, one group
member noted that his single
most memorable experience
was meeting so many friendly
Finns. What a tribute to the
Finnish people! (Here I wish
to add that we also had a very
congenial group of travelers.)

Another member mentioned
that the trip fulfilled an inter-
est when traveling to new
places in learning what
makes the local economy
work. Farming and forestry
products are important, but
of interest especially was the
fact that Finland's economy is

painting by Andreas Alartesto.

photos: Anita Smiley

driven by high-tech business
such as Nokia, a fact not
known to many who are unfa-
miliar with the "small" coun-
try of Finland.

Our 17-day tour included a
variety of activities, with
planned an unplanned stops
at points of interest. The per-
sonalized nature of the tour
made it possible to stop at
places such as a small kesd-
kauppa (summer shop) in a
remote area (the owners were
delighted with the unusual
sight of a bus full of people
coming to shop!); the "Silent
People," a group of about
1,000 motionless, colorfully
clothed, peat-heated beings in
a field in Suomussalmi (a
wonderful photo op); a local
village market squares (tori)
with their fresh produce,
crafts, and flea market items;
grocery store stops to pick up
snacks and necessities such
as Finnish beer; Alko and
bank stops; many ice cream
stops; and a myriad of pho-
tographers' delights.

Shopping for Finnish crafts
was a top priority along the
way, and the Finnish econo-
my got a definite boost from
our group. Our appointments
at museums and other stops
were kept on schedule; and
our bus driver Pertti Luoko-
maa (our drive two years ago
also) and my cousin Outi
Arojaa, our tour guide, kept
our days filed with new
adventures whenever there
was time to spare.

We marveled at the ski tun-
nel at Vuokatti (the only
indoor ski tunnel in the world
- leave it to the Finns!), and

Traveling from Helsinki to Lapland

By Anita Smiley

3

Hannu and Malja Vuorela by their new log home in
Muhniemi.

Hosts,

we climbed into the dugouts
and checked out the tank
barricades and equipment at
the Continuation War fortifi-
cations (Salpalinja).

On days when travel was a
bit more lengthy, my husband
Jack and our friend Charlie
Dvorak kept people amused
with jokes and stories.
"Laughter is the best medi-
cine," as one member com-
mented.

Accommodations in Finland
are always clean, and the
hotel staff efficiently checks
in each group. We never had
to wait when we arrived at
our destination, and meals
were always ready at the ap-
pointed hour. If changes
were requested, they were
always handled with courtesy
and efficiency.

Our first evening at the
Haikko Conference Center in
Porvoo was a wonderful intro-
duction to Finnish hotels, and
the next evening at the 98-
year-old Valtionhotelli (State
Hotel) in Imatra was a contin-
uation of what we were to
experience in delightful ac-
commodations throughout
Finland.

A real treat for group mem-
bers was the cabins with indi-
vidual saunas at Vuokatti.
Most members who had never
experienced the delight of a
Finnish sauna took advan-
tage of this opportunity to
indulge - lots of rave reviews
the next morning over a won-
derful night's sleep.

The three meals a day in-
cluded in the package price

proved to be a culinary expe-

The tour participants: front row, left, Jason Graves, Anita Smiley, Karen Weir, Angela Marcuccl,
Outl Arojad, Jackle Harjula, John Gerdes, Doreen Dvorak, Charlle Dvorak.; second row, left,
Josle Stenback, Judy Myers, Barbara Murphy, Sonja Hegymegl, Marjorie Gerdes, Wilma
Helander, Carol Perry, llma Tikkanen, Joe Moscatelll; third row, left, Lou Alex, Georglann
Cassano, Esther Hartman, Patrice Burton, Stuart Gadbois, Judy Gadbols, Frank Thurston, Faith
Johnson, Jack Smiley, Jerry Murphy, Rene Osterlund and Ray Osterlund.

- hugs.

rience. The breakfast buffet
in hotels gets one off to a
good start. The variety of
choices is enough to satisfy
the most discriminating taste,
whether one is willing to opt
for the herrings and salmon
or go with the more common
Finnish breakfast sandwich
items, the hot or cold cereals,
or the American scrambled
eggs or boiled eggs (hard or
soft) and bacon or sausage.
Yogurts and toppings are
always included in the selec-
tion, as are a variety of the
most delicious breads and
jams. What a way to start a
day!

We had luncheons and din-
ners including the most deli-
cious salad combinations,
potatoes in many forms and
always tasty, salmon and
other fish served with gour-
met sauces, braised reindeer
with lingonberries and rein-
deer stew, arctic crepes with
cloudberries, various desserts
made with fresh berries, and
always there was room for
that delicious Finnish ice
cream at rest stops along the
way.

Some brave souls tasted the
fish pie (kalakukko) in Savon-
linna, and everyone had nu-
merous opportunities to in-
dulge in the karjalan piirak-
kas.

At a home visit with out
friens Hannu and Maija
Vuorela in Muhaniemi (40H
friends from my 1956 ex-
change), a coffee table laden
with fresh pulla, pitrakkas,
and a mouth-watering cream
cake laced with cloudberries
was a welcome treat.

Hosting a group of 28 travel-
ers is not an easy feat, but we
were welcomed with a warm
handshake and left with
Maija was even talked
into selling two of her beauti-
ful hand-woven rugs.

Assistance at the coffee table
was provided by our friend
Kaarina Savikurki, who was a
4-H agent in Méntyharju dur-
ing my stay there in 1956,
Several in the group had met
her two years ago when she
had graciously invited our
group to her summer cottage
for sauna and coffee. It was a
warm reunion for them; and
even though she can't speak
English, her radiant smile °
spoke a thousand words. My
host sister Aili Salola and her
husband Tarmo were also
there to greet us.

turn to TRAVELING page 12
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TRAVELING
Jfrom page 11

We spent several hours at
the annual Housing Falir
(Asuntomessut), held this year
in Kajaani. Types of housing
constructed on site were
apartment houses, efficiency
apartments, a complex for
elderly and handicapped,
modern and traditional sin-
gle-family homes, and sau-
nas. The homes showed the
latest in construction and
design.

One group member com-

mented, "The concept of actu-
ally building a community
designed to include such a
variety and cross-section of
dwellings for all age groups
on an annual basis is a real
tribute to the Finns." He also
said, "We made it a point to
examine all the saunas and
came away with the intention
of exploring the possibility of
having one installed in our
home."
. Our first museum experi-
ence was at the Mechanical
Music Museum in Varkaus,
and it was a memorable expe-
rience.

Jurgen Kempf, referred to by
one group member as "the
eccentric owner" and by an-
other as "the crazy owner
(who really is not so crazy),"
gave an etertaining commen-
tary as he guided us through
three floors of musical magic.
Some of the over 160 mech-
anical pieces had been recon-
structed by the owner from
fragmented objects with miss-
ing pieces.

A fitting comment by a
group member was, "It's good
to be reminded that no matter
what was going on in the
world - wars, depressions,
and other hardships — people
still had found time for mu-
sic." And it's wonderful that
this husband and wife team
has put together such a mag-
nificent display of nostalgia
and present it in such a de-
lightful way.

Other museums were not
quite so whimsical but rather
gave an educational insight
into various aspects of the life
and culture of the Finnish

and Sami people. The Ark-
ticum Museum in Rovaniemi
is a "must" if in the area.

A guided tour through the
displays gives a good perspec-
tive of life above the Arctic
Circle. Of special interest are
two dioramas, one depicting
buildings in Rovaniemi before
the war and the other depict-
ing the destruction which
took place when the city was
almost completely demolished
by retreating German sol-
diers.

Our insight into the life and
culture of the Sami people
was broadened extensively by
our visits to the Sami Mu-
seum SIIDA in Inari (chosen
as the second best museum
exhibit in Europe in 2000),
the Sapmi Theme Park in Ka-
rasjok, Norway, visits to rein-
deer farms with opportunities
to speak with the owners,
introduction yoik music, and
traveling through the areas
the Sami people inhabit. As
one group member comment-
ed, "We counted reindeer
instead of sheep." An unoffi-
cial count members came to
upwards of 560 reindeer ob-
served in our travels.

In Lapland, humans depend
on nature for subsistence.
Using natural resources is a
way of life, and preserving
food with suitable methods is
a necessity. Salted, dried,
and smoke-cured meat and
fish are still important parts
of their diet.

All reindeer are owned by
farmers, even though they are
seen freely grazing through-
out the region. Earmarkings
identify the owner, and
roundups are held each fall
for tagging and branding
calves and harvesting,

Reindeer meat is one of the
staples of Sami cooking, and
virtually every part of a rein-
deer can be used for some-
thing. The reindeer are such
an important part of the life of
the Sami people that the
Sami language consists of
thousands of terms relating to
reindeer.

The museum in Inari had
displays, written commen-
tary, videos, and wonderful
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pictures showing how the
Sami people live and explain-
ing reindeer farming. The
Sami people live in northern
Norway, Sweden, Finland,
and Russia, with the largest
number in Norway. They
have long struggled to keep
their heritage alive, against
many obstacles; and finally
they are being recognized as
an ethnic group and are
bringing their language and
customs back to life with the
younger generation.

As Christianity was gaining
a foothold in the 1600's,
priests took away the Sami
language and yoiking, killed
the shamans, and tried to
eliminate the traditions of the
Samis. The Utsjoki Sami are
credited with salvaging many
of the traditions because they
moved a lot and were harder
to catch. As one group mem-
ber commented, "We take so
much for granted."

Many museums in Finland
are little known, such as the
International Coffee Cup Mu-
seum at Pentikmaki in Posio.
The display includes over
2,000 coffee cups from nearly
100 nations. In addition,
Pentik also has an interesting
museum of nicely displayed
artifacts from Finland's past
(the 1800's up to the Second
World War), tucked away in a
corner and not readily notice-
able. Shopping at the factory
shop took a back seat as I

browsed through these muse-
ums.

The Retretti Art Centre, built
into a cavern in Punkaharju,
is worth a visit just to marvel
at the ingenuity in construc-
tion. This year's main exhibit
displayed about 200 works by
Salvador Dali. Although many
feel his work is eccentric and
controversial, the exhibit was
quite interesting. It included
sketches and paintings inside
and statues displayed out-
side.

There are also many other
artists' works on display in
Retretti; and an extensive gift
shop contains books, prints,
postcards, etc.

Quite a contrast in art form
was our stop in Sodankylad at
the Alariesto Gallery. The
style of Andreas Alariesto is
called primitivist, and he hap-
pens to be one of my personal
favorites. I have been drawn
to his colorful painting since I
first saw some of his work in
the Cultural Center in Rova-
niemi several years ago. He is
credited with preserving the
cultural inheritence of Lap-
land by creatively recording
his own experiences living
amongst the Sami people in
the early 20th century. He
was not a Sami himself.

One of the biggest thrills on
the trip was being visited on
the last day in Helsinki by
our son Greg and his family.
He and his wife Soile had

taken time from work to trav-
el the two hours from their
home in Masku to Helsinki,
which meant that Jack and I
had a day to spend with our
grandchildren, Raemus (4)
and Meeri (1).

It was a memorable day
walking around the city to-
gether, browsing through the
open market, having lunch,
playing with the children, and
catching up on news. Having
family at such a distance is
difficult!

Having just returned from
this tour with encouragement
from group members to orga-
nize yet another tour, Outi
and I, along with our travel
agency in Finland, are work-
ing on details for our 2002
tour.

Comments such as "The fun
and joy experienced with the
Smiley's group is past telling
on paper. You have to see
it/experience it!!" and "It was
all very special," are heart-
warming. Finland is a special
place for me, and these com-
ments tell me that Finland is
a special place for others also.
New adventures and old fa-
vorites abound.

If reading about Finland
stirs something inside you,
join us for our next adventure
in July, 2002. Or take the
step to make that dreamed-
about trip to Finland a reality
soon. The Finns are waiting
with open arms!

LEPOKOTI . . .
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niin pariskunta muutti ta-
kaisin Suomeen v. 1930, al-
kaen tyéskennella tilalla.
Heille syntyi tytté tuona ai-
kana.

Aili luki lehdesta siirtolais-
lain muuttuneen niin, etta oli
mentava takaisin Amerikkaan
vuoden sisillé, jos aikoi siella
asua. Han juoksi pellolle
miehensa luokso kertomaan
uutisia kysymaan mita teh-
ddian. Arville tuli leved hymy
kasvoille ja niin lidhdettiin
takaisin Amerikkaan. Aill
kertol, etté tilallekin jai jatka-
ja.

Aili ja Arvi muuttivat lopul-
lisesti Floridaan v. 1956. Mo-
lemmat olivat aktiivisesti
mukana perustamassa Lepo-
kotia. Aill sanoo harmittele-
vansa sitd, ettel heita, jotka
paljon ovat tydtd ja varojaan
Lepokodin perustamiseen ja
rakentamiseen laittaneet,
muisteta eikd mainita.

Nyt tdssd voimme kunnioi-
tuksella kiittda Ailia kaikista
ponnistuksistaan ja tyostidin
Lepokodin hyviksi ja toi-vom-

me, ettd han viihtyisi suo-
mensukuisille vanhuksille pe-

rustamassaan kodissa.
Terveisin ANNE
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joitti dskettdin kolumnissaan
Forbes-talouslehdessa kuinka
Kiina on jo jarkyttanyt Tai-
maan taloutta ottamalla sit4 -
rauhanomaisin keinoin, mut-
ta lujasti — haltuunsa.

Kiavin ennen aika useasti
Taimaassa. lAmmin ja vakiri-
kas maa, asukasluvultaan
jopa Ranskaakin suurempi.
Ei ole pieni asia, kun tillaisen
maan talous horjuu.

Taas tuli mieleen tuo euro,
joka on sitten uusi Suomen
markan vastine ensi vuoden
alusta. Taisi olla hyva temp-
pu tuo Paavo Lipposen ai-
kaansaannos, kun han sai
Suomemme mukaan tuohon
rahaliittoon ensimmaéaisten
joukossa.

Pieni valuutta — kuten mark-
ka - ei parjaa talla vuosi-
tuhannella!

me auto-onnettomuudessa
saamiensa vammojen jilkeen.

Kaukoranta ilmoitti, etta
suomen kielen 10-viikkoiset
kurssit alkavat maanantaina
kello 7 illalla.

Ohjelma oli seuraava: Ma-
mie Lauricella naytti etusivul-
la olleen kuvansa Pulssl -sa-
nomalehdessda Suomessa.
Kuva oli otettu Philadelphian
FinnFestissid viime kesdna.
Mamie luki my6és "Why am I
Tired?"

Allie Kamila luki hauskoja
vitsejd. Allan Tastula soitti
haitarilla tuttuja suomalaisia
vilhdelauluja. Kauno Rauha-
la soitti haitarilla hengellisid
lauluja ja lauloi itse sepit-
tamidan lauluja.

Kahvi jo tuoksui hyville,
niin siirryttiin nauttimaan
kahvista ja pdydédn antimista.

MILDRED HEINO

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com
Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

THE FINLANDIA

FOUNDATION
NY Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.

The Estonia House
243 East 34th St., NYC
Mailing address for
information
P.0O. Box 2590
Grand Central Station
New York, NY 10163

New Yorkin
Suomalainen
Evankeiisluterilainen

SEURAKUNTA

at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services in Finnish language
Sundays 3 p.m.

For further information:
212-838-2849
718-892-2712
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